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DANSK
Se sidste side i vejledningen med en komplet liste over IKEA's udpegede udbydere 
af eftersalgsservice og tilhørende lokale telefonnumre.
Den elektroniske vejledning findes på www.ikea.com.

NORSK
Se manualens siste side for en komplett oversikt over IKEA-godkjente 
tjenesteleverandører for ettersalgservice og aktuelle telefonnummer.
Den elektroniske brukermanualen er tilgjengelig fra www.ikea.com.

SUOMI
Tämän oppaan viimeisellä sivulla on täydellinen luettelo IKEA:n nimeämistä 
huoltopalvelujen tarjoajista sekä niiden paikalliset puhelinnumerot.
Sähköinen käyttöopas on saatavilla osoitteesta www.ikea.com.

SVENSKA
Se den sista sidan i den här användarmanualen för en fullständig lista över 
kundservice som är godkänd av IKEA och respektive nationella telefonnummer.
Den elektroniska användarmanualen finns på www.ikea.com.
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Indhold

Oplysninger om sikkerhed

	 ADVARSEL! FORHOLDSREGLER FOR 
AT UNDGÅ MULIG EKSPONERING FOR 
KRAFTIG MIKROBØLGEENERGI

Din sikkerhed
•	 Brug ikke mikrobølgeovnen med åben 

låge, da det kan medføre skadelig 
eksponering for mikrobølgeenergi. Det er 
vigtigt ikke at ødelægge eller manipulere 
sikkerhedslåsene.

•	 Undlad at anbringe genstande mellem 
ovnens forside og ovndøren eller lade 
skidt eller rengøringsrester ophobes på 
tætningsfladerne.

	 ADVARSEL! Hvis lågen eller 
lågeforseglingerne er beskadigede, må 
mikrobølgeovnen ikke betjenes, før den 
er repareret af en kvalificeret tekniker.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

ADVARSEL
For at reducere risikoen for brand, elektrisk 
stød, personskade eller eksponering for 
overdreven mikrobølgeenergi, når du 
bruger apparatet, skal du overholde de 
grundlæggende forholdsregler, herunder 
følgende:
•	 Læs og følg de specifikke: 

”FORHOLDSREGLER FOR AT UNDGÅ 
MULIG EKSPONERING FOR KRAFTIG 
MIKROBØLGEENERGI”.

•	 Mikrobølgeovnen må bruges af børn på 
8 år og derover samt af personer med 
reducerede fysiske, sensoriske eller 
mentale evner, eller som mangler erfaring 
og viden, hvis de har modtaget instruktion 

i sikker brug af mikrobølgeovnen og 
forstår de involverede farer.

•	 Hold apparatet og dets ledning 
utilgængelige for børn under 8 år.

•	 Hvis netledningen er beskadiget, skal 
den udskiftes af producenten, dennes 
autoriserede servicecenter eller 
tilsvarende kvalificerede personer for at 
undgå fare.

	 ADVARSEL: Det er farligt for 
andre end en kvalificeret person at 
udføre enhver vedligeholdelses- eller 
reparationsarbejde, der indebærer 
fjernelse af et dæksel, der giver 
beskyttelse mod eksponering for 
mikrobølgeenergi.

•	 Ved opvarmning af mad i plastik- eller 
papirbeholdere skal du holde øje med 
ovnen på grund af muligheden for 
antænding.

•	 Brug kun redskaber, der er egnede til 
brug i mikrobølgeovne.

•	 Hvis der dannes røg, skal du slukke 
for apparatet eller tage stikket ud af 
stikkontakten. Hold lågen lukket for at 
slukke eventuelle flammer.

•	 Opvarmning af drikkevarer med 
mikrobølgeovnen kan resultere i forsinket 
stødkogning, og man skal derfor passe 
på, hvorledes man håndterer beholderen.

•	 Indholdet af sutteflasker og glas til 
babymad skal omrøres eller rystes, 
og temperaturen skal kontrolleres før 
indtagelse for at undgå forbrændinger.

•	 Æg i deres skal og hele hårdkogte æg 
bør ikke opvarmes i mikrobølgeovn, 

Oplysninger om sikkerhed������������������������������ 5
Hvad er der i kassen����������������������������������������� 9
Beskrivelse af produktet���������������������������������10
Kontrolpanel����������������������������������������������������� 11
Installation�������������������������������������������������������� 11
Betjening�����������������������������������������������������������13

Rengøring og vedligeholdelse�����������������������18
Fejlfinding���������������������������������������������������������19
Før du kontakter servicecenteret������������������ 20
Tekniske specifikationer����������������������������������21
Miljøhensyn������������������������������������������������������21
IKEA's garanti��������������������������������������������������� 22



DANSK 6

da de kan eksplodere, selv efter at 
mikrobølgeovnens varme er afsluttet.

•	 Ovnen bør rengøres regelmæssigt og 
enhver madaflejring fjernes.

•	 Manglende vedligeholdelse af ovnen kan 
føre til forringelse af overfladen, hvilket 
kan påvirke apparatets levetid negativt og 
muligvis medføre en farlig situation.

•	 For at undgå overophedning må 
apparatet ikke monteres bag en dekorativ 
dør.

•	 Brug kun stegetemperaturspyddet, 
der anbefales til ovnen. (Gælder 
for ovne med mulighed for brug af 
stegetemperaturspyd).

•	 Mikrobølgeovnen må ikke placeres i et 
skab, medmindre den er afprøvet i et 
skab.

•	 Mikrobølgeovnen må kun anvendes med 
den dekorative dør holdt åben. (For ovne 
med en dekorativ dør).

•	 Apparatet er beregnet til 
husholdningsbrug eller lignende 
anvendelser, eksempelvis:
-	 personalekøkkener i butikker, kontorer 

og andre arbejdsmiljøer;
-	 af kunder på hoteller, moteller og andre 

boligmiljøer;
-	 overnatningshuse;
-	 kroer og lignende miljøer.

•	 Mikrobølgeovnen er beregnet til 
opvarmning af mad- og drikkevarer. 
Tørring af mad eller tøj, opvarmning 
af varmepuder, tøfler, svampe, fugtige 
klude og lignende kan medføre risiko 
for skade, antænding eller brand. Brug 
ikke metalbeholdere til madvarer og 
drikkevarer, da de kan forårsage gnister. 
Apparatet er beregnet til at blive brugt 
som fritstående. Installer ikke i et skab 
eller bag en pyntedør for at undgå 
overopvarmning.

•	 Apparatet må ikke renses med en 
damprenser.

•	 Apparatet er beregnet til at blive brugt 
som fritstående.

•	 Apparatets bagside skal anbringes mod 
en væg.

•	 Apparatet er ikke beregnet til brug 
med en ekstern timer eller et separat 
fjernbetjeningssystem.

•	 Temperaturen på tilgængelige overflader 
kan blive høj, når apparatet bruges.

	 ADVARSEL: Når 
kombinationstilstanden på apparatet 
bruges, må børn kun bruge ovnen 
under tilsyn af en voksen på grund af de 
opnåede temperaturer.

	 ADVARSEL: Rør ikke ved 
mikrobølgeovnen, når den kører, for at 
undgå forbrændinger.

GEM VEJLEDNINGEN

INSTALLATION AF JORDFORBINDELSE 
FOR AT REDUCERE RISIKOEN FOR 
PERSONSKADE

 FARE
Fare for elektrisk stød
Berøring af nogle af de interne komponenter 
kan medføre alvorlig personskade eller død. 
Du må ikke skille apparatet ad.

 ADVARSEL!
Fare for elektrisk stød
Forkert anvendelse uden jordforbindelse 
kan føre til elektrisk stød. Sæt ikke stikket 
i en stikkontakt, indtil apparatet er korrekt 
installeret og jordforbundet.
Dette apparat skal være jordforbundet. 
I tilfælde af en elektrisk kortslutning, 
reducerer jordforbindelsen risikoen for 
elektrisk stød, da den fungerer som en 
flugtvej for elektrisk strøm. Dette apparat er 
udstyret med en ledning med jordledning 
og et stik med jordforbindelse. Stikket 
skal sættes i en stikkontakt, der er korrekt 
installeret og jordforbundet.
Tal med en kvalificeret elektriker eller 
tekniker, hvis vejledningen til jordforbindelse 
ikke er helt forstået, eller hvis du er i tvivl, 
om apparatet er jordet korrekt. Hvis det er 
nødvendigt at bruge en forlængerledning, 
bruges kun en 3-polet forlængerledning.
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•	 Netledningen er kort for at reducere 
risiciene, der opstår som følge af at blive 
viklet ind i eller snuble over en længere 
netledning.

•	 Hvis der anvendes en lang ledning eller 
forlængerledning:
-	 De elektriske egenskaber, der er 

markeret på ledningssættet eller 
forlængerledningen, skal være mindst 
lige så store som apparatets elektriske 
egenskaber.

-	 Forlængerledningen skal være en 
3-leder ledning med jordforbindelse.

-	 Forlængerledningen skal anvendes 
således, at den ikke ligger over en 
bordkant eller bordplade, hvor den 
kan trækkes i af børn eller faldes over 
utilsigtet.

RENGØRING
Sørg for at koble apparatet fra 
strømforsyningen.
•	 Rengør hulrummet i ovnen efter brug 

med en fugtig klud.
•	 Rengør tilbehøret i sæbevand på 

sædvanlig måde.
•	 Dørkarmen, tætningen og de tilstødende 

dele skal rengøres omhyggeligt med en 
fugtig klud, hvis de er snavsede.

•	 Brug ikke hårde slibemidler eller skarpe 
metalskrabere til at rengøre ovndørens 
glas, da de kan ridse overfladen, hvilket 
kan resultere i splintring af glasset.

•	 Rengøringstip  For lettere rengøring af 
de hulrum og vægge, som tilberedt mad 
kan komme i kontakt med: Anbring en 
halv citron i en skål, tilføj 300 ml vand, 
og varm på 100 % mikrobølgeeffekt i 10 
minutter. Tør ovnen ren ved hjælp af en 
blød, tør klud.

 FORSIGTIG
Fare for personskade
Det er farligt for andre end en  
kvalificeret person at udføre enhver 
vedligeholdelses- eller reparationsarbejde, 
der indebærer fjernelse af et dæksel, der 
giver beskyttelse mod eksponering for 
mikrobølgeenergi.

Se vejledningen om “MATERIALER, SOM 
DU KAN BRUGE I EN MIKROBØLGEOVN, 
ELLER SOM SKAL UNDGÅS I EN 
MIKROBØLGEOVN”.
Der kan være visse ikke-metalliske 
redskaber, der ikke er sikre at bruge i en 
mikrobølgeovn. Hvis du er i tvivl, kan du 
teste det pågældende redskab ved at følge 
nedenstående procedure.

Redskabstest:
•	 Fyld en mikrobølgesikker beholder med  

1 kop koldt vand (250 ml) sammen med 
det pågældende redskab.

•	 Start mikroovnen på maksimal effekt i  
1 minut.

•	 Føl forsigtigt på redskabet. Hvis det 
enkelte redskab er varmt, må du ikke 
benytte det i mikroovnen. 

•	 Brug ikke mere tilberedningstid end  
1 minut.
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Materialer, som du kan bruge i en mikrobølgeovn

Køkkengrej Bemærkninger
Stegefad Følg producentens anvisninger. Bunden af stegefadet skal være mindst 5 mm over 

drejetallerkenen. Forkert brug kan muligvis få drejetallerkenen til at knække.
Porcelæn Kun mikrobølgesikkert porcelæn. Følg producentens anvisninger. Brug ikke 

revnede eller skårede tallerkner.
Glas Fjern altid låget. Brug kun til at varme maden, indtil den er lunken. De fleste glas er 

ikke varmebestandige og kan splintres.
Glasvarer Kun varmebestandige køkkenglas. Sørg for, at der ikke er nogen metaldele. Brug 

ikke revnede eller skårede tallerkner.
Madlavningsposer til 
ovn

Følg producentens anvisninger. Luk ikke med metalclips. Klip huller i pose, for at 
damp kan slippe ud.

Paptallerkener og 
kopper

Brug kun i kort tid til tilberedning/opvarmning. Efterlad ikke ovnen uden opsyn, 
mens madlavning er i gang.

Papirservietter Brug disse til at dække mad til ved genopvarmning og til at absorbere fedt. Brug 
kun under opsyn og til kort tids tilberedning.

Pergamentpapir Brug som dække for at undgå sprøjt eller som indpakning til dampning.
Plast Kun mikrobølgesikkert porcelæn. Følg producentens anvisninger. Skal være mærket 

"Sikker til mikrobølgeovn". Nogle plastikbeholdere bliver bløde, når maden bliver 
varm. "Kogeposer" og tætsluttende plastposer skal være skåret i, perforerede eller 
ventilerede som anvist på pakken.

Plastikfilm Kun mikrobølgesikkert porcelæn. Bruges til at dække mad under tilberedningen for 
at bevare fugten. Plastikfolie må ikke røre maden.

Termometre Kun sikre til mikrobølgeovn (kød- og sliktermometre).
Vokspapir Bruges som dække for at undgå sprøjt og bevare fugt.

Materialer, som skal undgås i mikrobølgeovn

Køkkengrej Bemærkninger
Aluminiumsbakke Kan forårsage gnistdannelse. Overfør mad til en skål, der er sikker til 

mikrobølgeovn.
Madkarton med 
metalhåndtag

Kan forårsage gnistdannelse. Overfør mad til en skål, der er sikker til 
mikrobølgeovn.

Metalredskaber eller 
redskaber med metaldele

Metal skærmer maden mod mikrobølgeenergi. Metaldele kan forårsage 
gnistdannelse.

Metallukkebånd Kan forårsage gnistdannelse og kan forårsage en brand i ovnen.
Papirposer Kan forårsage en brand i ovnen.
Skumplast Skumplast kan smelte eller forurene væske indeni, når den anvendes.
Træ Træ vil tørre ud, når det bruges i mikroovn og kan flække eller knække.
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Hvad er der i kassen

1 Mikrobølgeovn

2 Glastallerken (drejetallerken)

3 Rullestøtte til drejetallerken

4 Nav til drejetallerken

5 Grillbakke

6 Sugekop
Bemærk: Sugekoppen bruges, når du 
skal åbne lågen, uden at der er sat strøm 
til mikrobølgeovnen. Brugen heraf er 
beskrevet på side 13.

7 Brugervejledning

1

2 3

4 5

6 7



DANSK 10

Beskrivelse af produktet

1

3

4
5

2

6

1 Nav til drejetallerken 4 Ovnvindue
2 Kontrolpanel 5 Låge
3 Sikkerhedslåsesystem 6 Ovnrum

Bemærkninger:
•	 Placer ikke grillbakken i ovnen, når opvarmningsfunktionen er indstillet til Kun 

mikrobølger. Du kan finde flere oplysninger i følgende tabel.
•	 Placer altid grillbakken på glastallerkenen, når du bruger grillbakken til tilberedning.

Opvarmningsfunktion
Grillbakke

Kun mikrobølger Nej

G-1 (kun grill) Ja

Kombination
C-1 (mikrobølger + grill) Ja

C-2 (mikrobølger + grill) Ja
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Kontrolpanel

1 LED-skærm
2 Knap til menuen Auto
3 Knappen Popcorn

4 Knappen Start/Bekræft/Hurtig 
opvarmning

5 Knappen Optø
6 Knappen Åbn låge
7 Knappen Vælg
8 Knappen Stop/Annuller/Børnelås
9 Knappen Ur/Timer
10 Knappen Mikrobølgefunktion
11 Knappen Grill/Kombinationsfunktion

2

3

5

4

1

10

9

8

6

7

11

Installation

Før du starter

•	 Fjern alt emballagemateriale og tilbehør.
•	 Fjern beskyttelsesfilmen fra ovnens 

overflader.
•	 Fjern ikke det lysebrune mica-dæksel, der 

er fastgjort til ovnrummet for at beskytte 
magnetronen.

•	 Ovnen skal undersøges for eventuelle 
skader, som f.eks. buler eller ødelagt 
dør. Installer ikke ovnen, hvis den er 
beskadiget.

Installation af ovnen

•	 Følg den særskilte installationsvejledning 
for oven.

•	 Ovnen er kun beregnet til 
husholdningsbrug.

•	 Ovnen er kun beregnet til brug ved 
indbygning. Den er ikke beregnet til 
anvendelse på et bord eller i et skab.

•	 Ovnen kan installeres i et 60 cm bredt, 
vægmonteret skab.

•	 Ovnen er forsynet med et stik og må kun 
sluttes til en korrekt installeret stikkontakt 
med jordforbindelse.
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•	 Før du sætter stikket i stikkontakten, 
skal du kontrollere, at spændingen 
og frekvensen i elsystemet i din bolig 
stemmer overens med oplysningerne på 
ovnens typeplade.

•	 Stikket skal sættes direkte i stikkontakten 
uden brug af en forlængerledning eller 
en stikdåse. Sørg ligeledes for, at den 
anvendte stikkontakt ikke bruges af andre 
apparater.

•	 Stikkontakten skal være installeret, og 
tilslutningskablet må kun udskiftes af en 
kvalificeret elektriker.

•	 Hvis stikket ikke længere er tilgængeligt 
efter installationen, skal der installeres 
en afbryderenhed i nærheden af ovnen 
for alle poler med en kontaktafstand på 
mindst 3 mm.

Den tilgængelige overflade er måske varm 
under drift.

Montering af glasdrejetallerkenen
Glasdrejetallerkenen skal monteres korrekt, 
før du første gang tilbereder mad i ovnen.

1.	 Placer navet til drejetallerkenen (2) på 
motorakslen (4) i midten af ovnrummet.

2.	Placer rullestøtten til drejetallerkenen (3) i 
den runde rille i bunden af ovnrummet.

3.	Placer glastallerkenen (1) på rullestøtten til 
drejetallerkenen (3). Kontrollér, at navet til 
drejetallerkenen (2) griber fat i tallerkenen 
og drejer den rundt.

3
2

1

4

2

Bemærkninger:

a)	Vend aldrig bunden i vejret på 
glastallerkenen.

b)	Kontrollér, at glastallerkenen uhindret 
kan dreje rundt.

c)	 Brug altid både glastallerkenen og 
rullestøtten til tallerkenen under 
tilberedningen.

d)	Placer altid mad og madbeholdere på 
glastallerkenen før tilberedningen.

e)	Hvis glastallerkenen eller rullestøtten til 
tallerkenen revner eller går i stykker, skal 
du kontakte dit nærmeste, autoriserede 
servicecenter.
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Betjening

Generelle retningslinjer
•	 Før du bruger opvarmningsfunktionerne 

(herunder optøning), skal du kontrollere, 
at glastallerkenen er korrekt installeret, 
og derefter placere maden i midten af 
tallerkenen. Luk lågen. Ovnen starter først 
opvarmningen, når lågen er helt lukket.

•	 Hvis du er en uerfaren bruger og 
ikke kender længden af den krævede 
opvarmningstid, skal du starte med en kort 
opvarmningstid og derefter om nødvendigt 
tilføje mere tid. Overopvarmning af mad er 
ikke kun spild af elektricitet men udgør også 
en sikkerhedsrisiko.

•	 Jo koldere maden er, og jo mere vand den 
indeholder, desto længere tid kræves der 
til opvarmning.

•	 Sørg for, at kontrolpanelet er låst op før 
brugen.

•	 Der lyder som standard et bip, når du 
trykker på en knap på kontrolpanelet.

•	 Skærmen viser det aktuelle klokkeslæt i 
standbytilstand, hvis du har indstillet uret. 
Er uret ikke indstillet, vises "00:00".

•	 Du kan kun starte opvarmningen, når 
ovnen er i standbytilstand. Tryk på  for 
når som helst at sætte ovnen tilbage i 
standbytilstand.

•	 Hvis du åbner lågen efter opvarmningen, 
holder ovnen op med at bippe og vender 
tilbage til standbytilstand. Kontrolpanelet 
viser "00:00".

•	 Tryk på  for at stoppe opvarmningen 
tidligere.

•	 Effekttrinnet kan ikke ændres under 
opvarmningen.

•	 Ovnen kan bippe unde opvarmningen 
som en påmindelse om at vende maden. 
Åbn lågen, når du hører bippet, vend 
maden, luk lågen, og tryk derefter på  
for at fortsætte opvarmningen. Ovnen 
fortsætter opvarmningen, hvis du intet 
foretager dig.

•	 Du kan trykke på  under alle 
opvarmningsfunktioner med undtagelse 
af optøning efter vægt for at forøge 
opvarmningstiden i trin på 30 sekunder. 

Bemærk: Hvis du starter opvarmningen ved 
at bruge menuen Auto, kan opvarmningstiden 
ikke ændres under opvarmningen.

•	 Hvis du indstiller ovnen til at opvarme 
i mere end 20 minutter med 100 % 
mikrobølgeeffekt, reducerer ovnen 
automatisk effekten til 80 % efter de første 
20 minutter for at beskytte magnetronen.

Tænding af ovnen
Når du sætter stikket til ovnen i 
stikkontakten, bipper ovnen én gang, tænder 
skærmen og går i standbytilstand.

Slukning af ovnen
Træk stikket til ovnen ud af stikkontakten for 
at slukke ovnen.

Åbning af lågen
Du kan åbne lågen til ovnen elektronisk. Det 
gør du ved at trykke på , når ovnen er tændt.
Hvis det elektroniske lågesystem ikke fungerer, 
eller du vil åbne lågen, når ovnen er slukket, 
skal du følge disse trin for at åbne lågen:
1.	 Sæt den medfølgende sugekop på lågens 

overflade.
2.	Træk sugekoppen udad for at åbne lågen.
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Indstilling af uret
Ovnen kan bruges, uden at uret er indstillet. 
Følg disse trin for at indstille uret:
1.	 Tryk to gange på  for aktivere 

funktionen til indstilling af uret, når ovnen 
er i standbytilstand. Timetallet begynder 
at blinke på skærmen.

2.	Drej knappen Vælg for at indstille timerne.
3.	Tryk på  for at bekræfte. Minuttallet 

begynder at blinke på skærmen.
4.	Drej knappen Vælg for at indstille 

minutterne.
5.	Tryk på  for at gemme klokkeslættet og 

afslutte funktionen til indstilling af uret. 
Skærmen viser klokkeslættet hele tiden.

Bemærkninger:
•	 Gentag de foregående trin ved senere 

ændring af klokkeslættet.
•	 Tryk på  for når som helst at afslutte 

funktionen til indstilling af uret.
•	 Ovnen viser altid klokkeslættet i 24-timers 

format.
•	 Ovnen viser altid klokkeslættet "00:00", 

hvis du ikke indstiller uret.
•	 Du skal indstille uret igen, hvis du trækker 

stikket til ovnen ud af stikkontakten eller 
efter en strømafbrydelse.

Brug af timeren
Du kan bruge timeren til at kontrollere 
tiden under tilberedningen, eller hvis du 
foretager dig andre ting. Ovnen viser kun 
den resterende tid, når timeren kører.
Følg disse trin for at indstille timeren:
1.	 Tryk på  for aktivere funktionen til 

indstilling af timeren, når ovnen er 
i standbytilstand. "00:00" blinker på 
skærmen.

2.	Drej knappen Vælg for at vælge en tid. 
Timeren kan indstilles til maksimalt  
95 minutter.

3.	Tryk på  for at starte timeren. Den 
resterende tid vises på skærmen.

Bemærkninger:
•	 Ovnen bipper 5 gange, når timeren 

udløber, og vender tilbage til 
standbytilstand.

•	 Tryk på  for at afslutte timeren tidligere.
•	 Ovnens øvrige funktioner kan ikke bruges, 

når timeren kører.

Opvarmning kun med mikrobølger
Du kan vælge et af følgende 5 effekttrin, når 
du bruger funktionen til opvarmning kun 
med mikrobølger. Jo højere effekttrinnet 
er, jo kortere er den nødvendige 
opvarmningstid.

Effekttrin Vist kode Udgangseffekt

100 % P100 1000 W

80 % P80 800 W

50 % P50 500 W

30 % P30 300 W

10 % P10 100 W

Følg disse trin for at bruge funktionen til 
opvarmning kun med mikrobølger:
1.	 Tryk på . Skærmen viser "P100", hvilket 

angiver et effekttrin på 100 %.
2.	Hvis du vil reducere effekttrinnet, skal 

du trykke en eller flere gange på  eller 
dreje knappen Vælg for at vælge et lavere 
effekttrin.

3.	Tryk på  for at bekræfte det valgte 
effekttrin.

4.	Drej knappen Vælg for at vælge en tid. 
Timeren kan indstilles til maksimalt 95 
minutter.

5.	Tryk på  for at starte opvarmningen.

Optøning
Ovnen kan bruges til optøning af frosne 
madvarer fra fryseren med mikrobølger. 
Ovnen bruger altid effekttrin 30 % til 
optøning af mad.

Optøning efter vægt
Følg disse trin til optøning af mad efter vægt:
1.	 Tryk på . Skærmen viser "d-1".
2.	Drej knappen Vælg for at vælge vægten af 

maden i intervallet 100-2.000 g. Tip: Ovnen 
fastlægger den krævede optøningstid 
baseret på den indtastede vægt.
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3.	Tryk på  for at starte optøningen.
Bemærk: Et bip minder dig om at vende 
maden under optøningen.
Hvis du ikke foretager dig noget, fortsætter 
ovnen.

Optøning efter tid
Følg disse trin til optøning af mad efter tid:
1.	 Tryk to gange på . Skærmen viser "d-2".
2.	Drej knappen Vælg for at vælge en tid. 

Timeren kan indstilles til maksimalt  
95 minutter.

3.	Tryk på  for at starte optøningen.
Bemærk: Et bip minder dig om at vende 
maden under optøningen.
Hvis du ikke foretager dig noget, fortsætter 
ovnen.

Brug af kun grill eller 
kombinationstilberedning (mikrobølger + 
grill)
Følg disse trin for udelukkende at opvarme 
med grill eller kombinationstilberedning 
(mikrobølger + grill):
1.	 Tryk på . Skærmen viser "G-1", der 

betyder, at opvarmningen kun er med 
grill.

2.	Hvis du vil bruge 
kombinationsopvarmning (mikrobølger + 
grill), skal du trykke én eller flere gange på 

 eller dreje knappen Vælg for at vælge 
"C-1" eller "C-2".

3.	Tryk på  for at bekræfte.
4.	Drej knappen Vælg for at vælge en tid. 

Timeren kan indstilles til maksimalt 95 
minutter.

5.	Tryk på  for at starte opvarmningen.

Tabel over effekttrin:

Opvarmnings- 
funktion

Mikrobølge- 
effekt Grilleffekt

G-1 0 % 100 %

C-1 55 % 45 %

C-2 34 % 66 %

Brug af opvarmning i to trin
Bemærkninger:
•	 Funktionen kan bruges til at tilberede din 

mad i to trin. Opvarmningsmetoderne for 
de to trin skal være forskellige.

•	 Hvis et af trinnene er optøning, optør 
ovnen altid maden i første trin.

Følg disse trin, hvis du eksempelvis vil optø 
maden i 5 minutter og derefter tilberede 
med en mikrobølgeeffekt på 80 % i  
7 minutter:
1.	 Tryk to gange på . Skærmen viser "d-2".
2.	Drej knappen Vælg for at indstille 

optøningstiden til 5 minutter.
3.	Tryk på . Skærmen viser "P100".
4.	Tryk på , eller drej knappen Vælg for at 

indstille effekttrinnet til "P80".
5.	Tryk på  for at bekræfte.
6.	Drej knappen Vælg for at indstille 

opvarmningstiden til 7 minutter.
7.	 Tryk på  for at starte opvarmningen.

Brug af hurtigopvarmning
Du kan bruge hurtigopvarmning til at starte 
opvarmning med 100 % mikrobølgeeffekt 
ved et tryk på en enkelt knap.
Metode 1:
1.	 Tryk på  for at starte opvarmning i  

30 sekunder.
2.	Tryk igen på , hvis du vil forøge 

opvarmningstiden under opvarmningen i 
trin på 30 sekunder. Den længste periode, 
der kan indstilles, er 95 minutter.

Metode 2:
1.	 Drej knappen Vælg for at vælge en tid. 

Timeren kan indstilles til maksimalt  
95 minutter.

2.	Tryk på  for at starte opvarmningen.
3.	Tryk igen på , hvis du vil forøge 

opvarmningstiden under opvarmningen i 
trin på 30 sekunder. Den længste periode, 
der kan indstilles, er 95 minutter.

Tilberedning af popcorn
Følg disse trin for at tilberede popcorn med 
100 % mikrobølgeeffekt:
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1.	 Tryk på . Skærmen viser "50 g", hvilket 
betyder 50 g popcorn.

2.	Hvis du skal tilberede 100 g popcorn, skal 
du igen trykke på  for at ændre den 
viste vægt til "100 g".

3.	Tryk på  for at starte opvarmningen.

Brug af børnelås
Børnelåsen er designet til at forhindre 
små børn i at betjene ovnen ved hjælp af 
kontrolpanelet. Når børnelåsen er aktiveret, 
viser skærmen symbolet for børnelås, og alle 
knapper på kontrolpanelet er deaktiverede.
Tryk og hold på  i 3 sekunder for at 
aktivere eller deaktivere børnelåsen, når 
ovnen er i standbytilstand. Ovnen bipper, før 
status for børnelåsen ændres.

Kontrol af oplysninger under 
opvarmningen
Ovnen giver mulighed for at kontrollere visse 
oplysninger under opvarmningen.
•	 Hvis du har indstillet uret, kan du trykke 

på  for at kontrollere det aktuelle 
klokkeslæt. Skærmen viser klokkeslættet i 
3 sekunder.

•	 Når ovnen opvarmer kun med 
mikrobølger, kan du trykke på  for at 
kontrollere effekttrinnet. Skærmen viser 
effekttrinnet i 3 sekunder.

•	 Når ovnen opvarmer kun med grill 
eller kombinationsopvarmning, kan 
du trykke på  for at kontrollere 
opvarmningsfunktionen. Skærmen viser 
opvarmningsfunktionen i 3 sekunder.

Brug af menuen Auto
Du kan bruge menuen Auto til hurtigt at tilberede eller opvarme 21 madtyper i følgende 
tabel.
Følg trinnene for at bruge menuen Auto:
1.	 Tryk på . Skærmen viser "A01", hvilket betyder frossen pizza.
2.	Tryk på  for at vælge en anden madtype, eller drej knappen Vælg for at bladre gennem 

menupunkterne, indtil koden for din ønskede madtype vises på skærmen.
3.	Tryk på  for at bekræfte. Skærmen viser den forudindstillede mængde for madtypen.
4.	Hvis menuen viser mere end én forudindstillet mængde for madtypen, og du vil ændre 

mængden, skal du dreje knappen Vælg for at vælge den ønskede mængde.
5.	Tryk på  for at starte opvarmningen.
Oversigt over menuen Auto:

Kode
(madtype) Madmængde Vist mængde

Mikrobølge- 
effekttrin/

opvarmnings- 
funktion

Opvarmningstid

A01
(frossen pizza)

200 g 200 g

P100/G-11)

2 min. 30 sek./ 
6 min.

300 g 300 g 3 min. 20 sek./ 
6 min.

400 g 400 g 4 min./6 min.

A02
(kød)

150 g 150 g

P100

2 min. 30 sek.
300 g 300 g 4 min.
450 g 450 g 5 min. 30 sek.
600 g 600 g 6 min. 30 sek.
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Kode
(madtype) Madmængde Vist mængde

Mikrobølge- 
effekttrin/

opvarmnings- 
funktion

Opvarmningstid

A03
(fisk)

150 g 150 g

P80

2 min. 30 sek.
250 g 250 g 3 min.
350 g 350 g 4 min. 30 sek.
450 g 450 g 5 min.
650 g 650 g 6 min.

A04
(grøntsager)

150 g 150 g
P100

2 min.
350 g 350 g 3 min. 30 sek.
500 g 500 g 4 min. 30 sek.

A05
(kartofler uden skind) 400 g 400 g P100 5 min. 30 sek.

A06
(kartofler med skind)

1 (230 g) 1
P100

5 min. 30 sek.
2 (460 g) 2 8 min.
3 (690 g) 3 10 min.

A07
(frisk spinat) 200 g 200 g P100 2 min. 30 sek.

A08
(frosne grønne 

bønner)
200 g 200 g P100 4 min.

A09
(frosne ærter) 200 g 200 g P100 3 min. 30 sek.

A10
(frosne blandede 

grøntsager)
200 g 200 g P100 3 min. 30 sek.

A11
(frossen broccoli) 200 g 200 g P100 4 min.

A12
(pasta)

50 g (med 450 g 
koldt vand) 50 g

P80

18 min.

100 g (med 800 g 
koldt vand) 100 g 21 min.

150 g (med 1.200 
g koldt vand) 150 g 24 min.

A13
(frossen lasagne) 300 g 300 g C-1 13 min.

A14
(quinoa) 100 g 100 g P100/P502) 3 min./10 min.

A15
(couscous) 200 g 200 g P100/P502) 3 min./8 min.

A16
(makaroni) 100 g 100 g P80 6 min.
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Kode
(madtype) Madmængde Vist mængde

Mikrobølge- 
effekttrin/

opvarmnings- 
funktion

Opvarmningstid

A17
(brune ris) 200 g 200 g P100/P502) 5 min./20 min.

A18
(havregrød) 2 portioner (57 g) 57 g P100/P502) 3 min./3 min.

A19
(popcorn)

50 g 50 g
P100

1 min. 20 sek.
100 g 100 g 2 min. 10 sek.

A20
(drikkevarer)

1 kop (120 ml) 1
P100

1 min.
2 kopper (240 ml) 2 1 min. 40 sek.
3 kopper (360 ml) 3 2 min. 30 sek.

A21
(frosset smør)3) 230 g 230 g P100 1 min. 10 sek.

1)	 Ovnen opvarmer maden med 100 % mikrobølgeeffekt og derefter kun med grill.
2)	 Ovnen opvarmer maden med 100 % mikrobølgeeffekt og derefter med 50 % 

mikrobølgeeffekt.
3)	 Vælg dette for at smelte frosset smør, der er taget direkte ud af fryseren.

Rengøring og vedligeholdelse

Bemærk: Træk altid stikket til ovnen 
ud af stikkontakten før rengøring eller 
vedligeholdelse.

Rengøring

•	 Rengør ovnrummet med en lettere fugtig 
klud.

•	 Rengør tilbehøret i sæbevand på 
sædvanlig måde.

•	 Dørkarmen, tætningen og de tilstødende 
dele skal rengøres omhyggeligt med en 
fugtig klud, hvis de er snavsede.

•	 Brug ikke hårde slibemidler eller skarpe 
metalskrabere til at rengøre ovndørens 
glas, da de kan ridse overfladen, hvilket 
kan resultere i splintring af glasset.

Rengøringstip
Gør følgende for nemmere rengøring af 
siderne i ovnrummet med genstridigt snavs:
1.	 Læg en halv citron i en skål, og tilsæt  

300 ml vand.
2.	Opvarm blandingen med 100 % 

mikrobølgeeffekt i 3 minutter.
3.	Tør ovnen ren ved hjælp af en blød, tør 

klud.
 FORSIGTIG

Fare for personskade!
Det er farligt for andre end en kvalificeret 
person at udføre enhver vedligeholdelses- 
eller reparationsarbejde, der indebærer 
fjernelse af et dæksel, der giver beskyttelse 
mod eksponering for mikrobølgeenergi.
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Fejlfinding
Hvis du støder på et problem, kan du prøve at løse det ved hjælp af følgende tabel. Hvis 
problemet varer ved, bedes du kontakte det nærmeste autoriserede servicecenter.

Problem Mulig årsag Mulig løsning

Ovnen starter ikke.

a.	Stikket til ovnen er ikke sat i 
stikkontakten.

b.	Lågen er åben.
c.	 Du har trykket på de forkerte 

knapper.

a.	Sæt stikket i stikkontakten.
b.	Luk lågen.
c.	 Kontrollér, og følg de 

foregående anvisninger.

Der dannes lysbuer 
eller gnister.

a.	Du har placeret genstande 
i ovnen, der ikke egnet 
til tilberedning med 
mikrobølger.

b.	Du har startet opvarmning 
uden mad i ovnen.

a.	Brug kun køkkengrej, der er 
egnet til tilberedning med 
mikrobølger.

b.	Start ikke opvarmningen, før 
du har placeret mad i ovnen.

Maden er ujævnt 
tilberedt.

a.	Du har placeret genstande 
i ovnen, der ikke egnet 
til tilberedning med 
mikrobølger.

b.	Du har ikke først optøet 
maden helt.

c.	 Du har valgt den forkerte 
tilberedningstid eller det 
forkerte effekttrin.

d.	Du har ikke vendt eller rørt 
rundt i maden.

a.	Brug kun køkkengrej, der er 
egnet til tilberedning med 
mikrobølger.

b.	Tø først maden helt op.
c.	 Vælg den rigtige 

tilberedningstid eller det 
rigtige effekttrin.

d.	Vend eller rør rundt i maden, 
når den halve tilberedningstid 
er forløbet.

Maden er kogt for 
længe.

Du har valgt den forkerte 
tilberedningstid eller det 
forkerte effekttrin.

Vælg den rigtige tilberedningstid 
eller det rigtige effekttrin.

Maden er kogt for lidt.

a.	Du har placeret genstande 
i ovnen, der ikke egnet 
til tilberedning med 
mikrobølger.

b.	Du har ikke først optøet 
maden helt.

c.	 Ventilationsåbningerne er 
delvist blokerede.

d.	Du har valgt den forkerte 
tilberedningstid eller det 
forkerte effekttrin.

a.	Brug kun køkkengrej, der er 
egnet til tilberedning med 
mikrobølger.

b.	Tø først maden helt op.
c.	 Fjern eventuelle 

genstande, der blokerer 
ventilationsåbningerne.

d.	Vælg den rigtige 
tilberedningstid eller det 
rigtige effekttrin.
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Problem Mulig årsag Mulig løsning

Maden er ikke optøet 
helt eller er ikke jævnt 

optøet.

a.	Du har placeret genstande 
i ovnen, der ikke egnet 
til tilberedning med 
mikrobølger.

b.	Du har valgt den forkerte 
vægt eller tid til optøningen.

c.	 Du har ikke vendt maden.

a.	Brug kun køkkengrej, der er 
egnet til tilberedning med 
mikrobølger.

b.	Vælg den rigtige vægt eller tid 
til optøning.

c.	 Vend maden, når du hører 
bippet.

Før du kontakter servicecenteret

Gør følgende, før du kontakter 
servicecenteret.
1.	 Placer et glas med 300 ml koldt vand i 

ovnen. Luk derefter lågen forsvarligt.
2.	Opvarm vandet i 1 minut med 100 % 

mikrobølgeeffekt.
3.	Besvar følgende spørgsmål:

Spørgsmål Svar (ja/nej)
Tænder ovnlyset?
Fungerer 
køleventilatoren? 
(Læg din hånd på 
lamelgitteret over 
kontrolpanelet).
Roterer 
drejetallerkenen? 
(Det er normalt, at 
drejetallerkenen 
drejer i begge 
retninger).
Er vandet i glasset 
varmt?

Hvis du svarede "Nej" på et af ovenstående 
spørgsmål, skal du kontrollere stikkontakten 
og/eller afbryderen.
ADVARSEL: En mikrobølgeovn må aldrig 
serviceres af en ufaglært person.
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Tekniske specifikationer

Model STENABY 50600245

Nominel spænding 230-240 V

Nominel frekvens 50 Hz

Nominel indgangseffekt (mikrobølger) 1550 W

Nominel udgangseffekt (mikrobølger) 1000 W

Nominel indgangseffekt (grill) 1100 W

Ovnkapacitet 34 l

Drejetallerkens diameter 315 mm

Ydre mål 595×408×397 mm

Nettovægt 18,6 kg

Effektforbrug i standbytilstand 0,8 W

Den nødvendige maksimale tid for at mikrobølgeovnen 
automatisk når den relevante tilstand for lav strøm eller 
betingelse

20 minutter

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Serienummer  
(starter med SN, kode på 22 cifre) Serienummer: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Varenummer (kode på 8 cifre)

Billede er kun til reference

Miljøhensyn

I henhold til direktivet om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) skal 
WEEE-apparater indsamles og behandles separat. Hvis du på et hvilket som 
helst tidspunkt i fremtiden skal bortskaffe dette produkt, må du IKKE gøre det 
sammen med husholdningsaffald. Send produktet til WEEE-opsamlingssteder, 
hvis det er muligt.
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IKEA's garanti

Hvor længe gælder IKEA's garanti?
Garantien gælder i 5 år fra den oprindelige købsdato 
for apparatet fra IKEA. Den originale kvittering er 
påkrævet som bevis for købet. Hvis der udføres 
servicearbejde under garantien, vil det ikke forlænge 
garantiperioden for produktet.

Hvem står for servicen?
IKEA's serviceudbyder yder service gennem sin egen 
servicevirksomhed eller netværk af autoriserede 
servicepartnere.

Hvad er dækket under denne garanti?
Garantien dækker fejl på apparatet, der skyldes 
materiale- eller produktionsfejl, fra datoen for købet 
hos IKEA. Denne garanti gælder kun i forbindelse 
med husholdningsbrug. Undtagelserne er 
specificeret under overskriften "Hvad er ikke dækket 
af garantien?" Inden for garantiperioden dækkes 
omkostningerne i forbindelse med udbedring af 
fejlen dvs. reparationer, reservedele, arbejdsløn 
og transport, såfremt produktet er til rådighed for 
reparation uden særlige ekstraudgifter. På disse 
betingelser gælder EU-retningslinjerne (direktiv (EU) 
2019/771) og de respektive lokale bestemmelser. 
Udskiftede dele tilfalder IKEA.

Hvad gør IKEA for at afhjælpe problemet?
En af IKEA udpeget serviceudbyder undersøger 
produktet og beslutter, efter udbyderens eget skøn, 
om problemet er dækket under garantien. Hvis 
problemet er dækket, vil den af IKEA udpegede 
serviceudbyder eller vedkommendes autoriserede 
servicepartner via sin egen servicevirksomhed, efter 
serviceudbyderens eget skøn, enten reparere det 
defekte produkt eller udskifte det med det samme 
eller et lignende produkt.

Hvad er ikke dækket af garantien?
•	 Normalt slid.
•	 Forsætlig eller uagtsom skade, skade forårsaget af 

manglende overholdelse af brugervejledningen, 
ukorrekt installation eller tilslutning til forkert 
spænding, skade forårsaget af en kemisk eller 
elektrokemisk reaktion, rust, korrosion eller 
vandskade, herunder men ikke begrænset til 
skade grundet for meget kalk i vandforsyningen 
samt skade forårsaget af unormale miljøforhold.

•	 Forbrugsstoffer herunder batterier og pærer.
•	 Ikke-funktionelle og dekorative dele, der ikke 

har nogen indflydelse på normal brug af 
produktet, herunder eventuelle ridser og mulige 
farveforskelle.

•	 Tilfældige skader forårsaget af fremmedlegemer 
eller stoffer samt rengøring eller fjernelse 

af tilstopninger i filtre, udløbssystemer eller 
sæbeskuffer.

•	 Skade på følgende dele: glaskeramik, tilbehør, 
kurve til kogegrej og bestik, tilløbs- og udløbsrør, 
pakninger, lamper og lampedæksler, skærme, 
knapper, beklædninger og dele af beklædninger. 
Medmindre det kan bevises, at disse skader 
skyldes produktionsfejl.

•	 Tilfælde, hvor der ikke konstateredes fejl under et 
teknikerbesøg.

•	 Reparationer, der ikke udføres af vores egen 
serviceleverandør og/eller en autoriseret 
servicepartner under kontrakt, eller hvor der er 
anvendt uoriginale reservedele.

•	 Reparationer på grund af fejlagtig installation, 
eller hvor specifikationerne ikke er overholdt.

•	 Brugen af produktet uden for almindelig 
husholdningsbrug, dvs. til professionel brug.

•	 Transportskader. Hvis en kunde selv transporterer 
produktet til sit hjem eller til en anden adresse, 
er IKEA ikke ansvarlig for nogen skade, der måtte 
opstå under transporten. Hvis IKEA derimod 
leverer produktet til kundens leveringsadresse, vil 
skader, der opstår under leveringen, blive dækket 
af IKEA.

•	 Udgifter ved første installation af IKEA-apparatet. 
Hvis en af IKEAs serviceleverandører eller 
deres autoriserede servicepartner reparerer 
eller udskifter maskinen under garantien, vil 
serviceleverandøren eller deres autoriserede 
servicepartner geninstallere produktet eller 
installere udskiftningsproduktet om nødvendigt.

Disse begrænsninger finder ikke anvendelse på fejlfrit 
arbejde, der er udført af en kvalificeret ekspert, der 
bruger originale dele med henblik på at tilpasse 
apparatet til de tekniske sikkerhedsspecifikationer i et 
andet EU-medlemsland.

Gældende lokal lovgivning
IKEAs garanti giver dig specifikke lovmæssige 
rettigheder, som dækker eller overstiger alle lokale 
juridiske krav, der kan være forskellige fra land til 
land. Disse betingelser begrænser på ingen måde 
forbrugerens rettigheder i medfør af gældende 
national lov.

Gyldighedsområde
For maskiner købt i et EU-land og medbragt til et 
andet EU-land vil serviceydelserne blive leveret i 
henhold til de garantibetingelser, der er gældende i 
det nye land.
Der eksisterer kun en forpligtelse til at udføre 
servicearbejde under garantien, hvis produktet 
overholder og er installeret i overensstemmelse med:
-	 De tekniske specifikationer i det land, hvor 

garantikravet fremsættes;
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-	 Monteringsvejledningen og 
sikkerhedsoplysningerne i brugervejledningen.

EFTERSALG for IKEA's apparater
Du kan altid kontakte IKEA's udpegede udbyder af 
eftersalgsservice for at:
•	 anmode om service under garantien;
•	 bede om afklaringer vedrørende installation af 

IKEA's apparater i IKEA's køkkener;
•	 få præcisering omkring funktionaliteten af IKEA-

produktet.
For at sikre, at vi yder dig den bedste assistance, 
bedes du læse installationsvejledningen og/eller 
brugervejledningen omhyggeligt, inden du kontakter 
os.

Sådan kontakter du os, hvis du har brug 
for service

Du kan finde telefonnumrene 
på de IKEA-udpegede 
udbydere af eftersalgsservice 
bagerst i vejledningen.

Vi anbefaler, at du bruger telefonnumrene i 
vejledningen, så vi kan give dig en hurtigere 
service. Referér altid til telefonnumrene 
i brugervejledningen for det specifikke 
apparat, som du har brug for hjælp til. Husk 
at oplyse varenummeret på otte cifre og 
serienummeret på 22 cifre, der findes på 
typeskiltet på dit apparat.

GEM KØBSKVITTERINGEN!
Den er dit bevis på købet og er nødvendig 
for garantiens gyldighed. Købskvitteringen 
indeholder ligeledes IKEA-navnet og 
varenummeret (kode på 8 cifre) på alle købte 
apparater.

Har du brug for ekstra hjælp?
For øvrige spørgsmål, der ikke vedrører service 
og/eller garanti på dit produkt, henviser vi til IKEA 
butikkens kundeservice. Vi anbefaler, at du læser 
dokumentationen til produktet omhyggeligt igennem, 
inden du kontakter os.

Oplysninger om reservedele
-	 Professionelle reparatører kan få følgende 

reservedele i mindst syv år efter, at den sidste 
enhed af modellen kom på markedet: termostater, 
temperatursensorer, printkort og lyskilder.

-	 Professionelle reparatører og slutbrugere kan 
få følgende reservedele i mindst syv år efter, at 
den sidste enhed af modellen kom på markedet: 
dørhåndtag, dørhængsler, bakker og kurve. For 
dørpakninger er minimumsperioden 10 år.

Reservedelene kan findes på: www.ikea.com
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Innhold

Sikkerhetsinformasjon

	 ADVARSEL! FORHOLDSREGLER FOR Å 
UNNGÅ MULIG EKSPONERING FOR HØY 
MIKROBØLGEENERGI

For din sikkerhet
•	 Ikke bruk denne mikrobølgeovnen med 

døren åpen. Dette kan føre til skadelig 
eksponering for mikrobølgeenergi. Det 
er viktig å ikke ødelegge eller tukle med 
sikkerhetssperringene.

•	 Ikke plasser gjenstander mellom 
ovnsfronten og døren, ellers kan smuss 
og såperester samle seg i pakningen.

	 ADVARSEL! Hvis døren eller 
dørpakningen er skadet, må ikke ovnen 
brukes før dette er utbedret av en 
kvalifisert tekniker.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER

ADVARSEL
For å redusere faren for brann, elektrisk 
støt, personskade eller eksponering overfor 
mikrobølgeenergi når enheten er i bruk, 
må enkle forholdsregler følges, blant annet 
følgende:
•	 Les og følg de spesifikke: 

«FORHOLDSREGLENE FOR Å UNNGÅ 
MULIG EKSPONERING FOR HØY 
MIKROBØLGEENERGI».

•	 Dette apparatet kan brukes av barn i 
alderen 8 år og eldre, og av personer med 
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner, eller de som mangler erfaring eller 
kunnskap – forutsatt at de får riktige 
instruksjoner om sikker bruk av enheten 
og forstår de tilknyttede risikoene.

•	 Hold apparatet og ledningen utenfor 
rekkevidden til barn under 8 år.

•	 Hvis strømtilførselen skades, må den 
erstattes av produsenten, et godkjent 
servicesenter eller tilsvarende kvalifiserte 
personer for å unngå potensielle farer.

	 ADVARSEL: Det er farlig for andre 
enn servicepersonell med relevant 
kompetanse å utføre service eller 
reparasjoner som involverer fjerning av 
deksel som beskytter mot eksponering 
overfor mikrobølgeenergi.

•	 Ved oppvarming av mat i plast eller 
papirbeholdere må du holde et godt øye 
med ovnen på grunn av muligheten for 
antenning.

•	 Bruk kun redskap som er trygt å bruke i 
mikrobølgeovner.

•	 Om det kommer ut røyk, skru av eller dra 
ut støpselet på apparatet og hold døren 
lukket for å kvele eventuelle flammer.

•	 Mikrobølgeoppvarming av drikke kan 
resultere i forsinket og sprutende koking, 
vær derfor varsom med væskebeholderen.

•	 Innholdet i tåteflasker og glass med 
barnemat må røres eller ristes, og 
temperaturen sjekkes før bruk for å 
forhindre brannskader.

•	 Hele egg med skall og hele hardkokte 
egg må ikke oppvarmes i mikrobølgeovn, 
for de kan eksplodere, selv etter at 
oppvarmingen er ferdig.

•	 Ovnen må rengjøres regelmessig og alle 
matrester skal fjernes.

•	 Manglende vedlikehold og rengjøring kan 
føre til at overflaten svekkes, som kan 
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redusere apparatets levetid og kan føre til 
farlige situasjoner.

•	 Apparatet må ikke installeres bak en 
pyntedør for å unngå overoppheting.

•	 Bruk kun temperatursonden som er 
anbefalt for denne ovnen. (For ovner 
utstyrt for bruk med temperatursonde)

•	 Mikrobølgeovnen skal ikke plasseres i et 
skap med mindre den har blitt testet i et 
skap.

•	 Mikrobølgeovnen må kun betjenes 
med pyntedøren åpen. (for ovner med 
pyntedør.)

•	 Dette apparatet er beregnet for bruk i 
hjem og lignende, deriblant følgende:
-	 personalkjøkken i butikker, kontor og 

andre arbeidsplasser;
-	 av gjester på hoteller, moteller eller 

andre overnattingsteder;
-	 gårdskjøkken;
-	 B&B-hoteller og lignende.

•	 Mikrobølgeovnen er ment for oppvarming 
av mat og drikke. Tørking av mat eller 
klær og oppvarming av varme omslag, 
tøfler, svamper, fuktige klær og lignende 
kan føre til skade, antenning eller brann. 
Metalliske beholdere for mat og drikke 
må ikke brukes siden de kan antennes. 
Apparatet er ment å brukes frittstående. 
For å unngå overoppheting må du ikke 
installere i et skap eller bak en dekorativ 
dør.

•	 Apparatet må ikke rengjøres med 
dampvasker.

•	 Apparatet er ment å brukes frittstående.
•	 Baksiden på apparatet skal plasseres mot 

en vegg.
•	 Apparatene er ikke ment for betjenes ved 

hjelp av en ekstern timer eller separat 
fjernkontrollsystem.

•	 Temperaturen på tilgjengelige overflater 
kan være høy når apparatet er i drift.

	 ADVARSEL: Når apparatet blir brukt 
i kombinert modus, blir det så varmt at 
barn kun bør bruke produktet under 
tilsyn av voksne.

	 ADVARSEL: For å unngå brannskader 
må du ikke berøre mikrobølgeovnen 
mens den er i gang.

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE

FOR Å FORHINDRE RISIKOEN FOR 
PERSONSKADE VED JORDET INSTALLASJON

 FARE
Fare for elektrisk støt
Å berøre indre komponenter kan føre 
til alvorlig personskade eller død. Ikke 
demonter apparatet.

 ADVARSEL!
Fare for elektrisk støt
Feilaktig bruk av jording kan føre til elektrisk 
støt. Ikke koble til en stikkontakt før 
apparatet er korrekt installert og jordet.
Apparatet må være jordet. Om det skulle 
skje en elektrisk kortslutning, vil jording 
redusere faren for elektrisk støt ved å gi en 
utvei for den elektriske strømmen. Dette 
apparatet er utstyrt med en ledning med 
jordingstråd med jordet støpsel. Støpselet 
må være tilkoblet en stikkontakt som er 
korrekt installert og jordet.
Kontakt en kvalifisert elektriker eller 
servicepersonell hvis du ikke forstår 
jordingsinstruksjonene eller er i tvil om 
hvorvidt apparatet er riktig jordet. Om det 
er nødvendig å bruke en skjøteledning, skal 
det kun brukes en jordet skjøteledning med 
3 ledere.
•	 Det medfølger en kort strømledning for å 

redusere faren for at man vikler seg inn i 
eller snubler over en lang ledning.

•	 Om det brukes en lang ledning eller 
skjøteledning:
-	 Påse at den merkede elektriske 

kapasiteten for ledningen eller 
skjøteledningen minst må være så stor 
som apparatets strømforbruk.

-	 Skjøteledningen må være av jordet type 
med 3 ledere, og jordet støpsel.

-	 Den lange ledningen må legges slik at 
den ikke henger over benk eller bord 
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der den kan bli dratt i av barn eller 
utilsiktet snuble i ledningen.

RENGJØRING
Koble fra apparatet fra strømforsyningen.
•	 Rengjør innvendig etter bruk med en 

fuktig klut.
•	 Rengjør tilbehøret som normalt med såpe 

og vann.
•	 Rammen til døren og forseglingen og 

deler ved siden av rengjøres forsiktig med 
en lett fuktet klut når det er skittent.

•	 Ikke bruk skuremiddel eller skarpe 
metallskraper til å rengjøre glasset i 
ovnsdøren, da dette kan skrape opp 
overflaten, som igjen kan forårsake knust 
glass.

•	 Rengjøringstips  For enklere rengjøring 
av innvendige vegger som maten kan 
berøre: Plasser en halv sitron i en bolle, 
tilsett 300 ml vann og varm på 100 % av 
styrkenivået i 10 minutter. Rengjør ovnen 
med en myk, ren klut.

 FORSIKTIG
Fare for personskade
Det er farlig for andre enn servicepersonell 
med relevant kompetanse å utføre service 
eller reparasjoner som involverer fjerning 
av deksel som beskytter mot eksponering 
overfor mikrobølgeenergi.

Se instruksjonene under «MATERIALER 
DU KAN BRUKE I MIKROBØLGEOVN 
OG MATERIALER DU BØR UNNGÅ I 
MIKROBØLGEOVN».
Det kan være enkelte ikke-metalliske 
redskaper som ikke er trygge å bruke 
ved mikrobølging. Dersom du er i tvil kan 
redskapet testes ved prosedyren nedenfor 
utføres.

Redskapstest:
•	 Fyll en beholder som kan brukes i 

mikrobølgeovn med 250 ml kaldt vann 
og legg redskapet som skal testes oppi 
beholderen med vann.

•	 Kok på maksimum styrke i ett minutt.

•	 Kjenn forsiktig på redskapet. Om 
redskapet kjennes varmt å ta på, er det 
ikke laget for å bruke til mikrobølgeovn. 

•	 Koketiden må ikke være lengre enn  
1 minutt.
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Materialer du kan bruke i mikrobølgeovn

Redskaper Merknader
Stekeplate Følg produsentens instruksjoner. Bunnen på stekeplaten må minimum være  

5 mm (3/16 tommer) over dreietallerkenen. Feil bruk kan føre til at dreietallerkenen 
knuser.

Service Kun trygg for mikrobølgeovn. Følg produsentens instruksjoner. Bruk ikke service 
med hakk eller knekk.

Glasskrukker Fjern alltid lokk. Må kun brukes til å varme opp mat til varmepunktet. De fleste 
glasskrukker er ikke varmeresistente, og kan knuse.

Glass Kun varmebestandige ovnsglass. Pass på at det ikke er metallkant. Bruk ikke 
service med hakk eller knekk.

Stekeposer Følg produsentens instruksjoner. Lukk ikke igjen med metallklips. Lag hull for å la 
damp komme ut.

Papp-tallerkener og 
kopper

Må kun brukes for rask matlaging/oppvarming. La ikke ovnen være uten tilsyn når 
den er i bruk.

Tørkepapir Bruk for tildekking av mat ved oppvarming og for å absorbere fett. Brukes kun 
under oppsyn ved rask matlaging.

Bakepapir Bruk som tildekking for å forhindre sprut eller som innpakking ved damping.
Plast Kun trygg for mikrobølgeovn. Følg produsentens instruksjoner. Bør være merket 

med «mikrobølge-sikker». Noen plastbeholdere blir myke når innholdet blir varmt. 
«Kokeposer» og helt lukkede plastposer må stikkes hull i for å slippe ut damp, som 
opplyst på pakken.

Plastfolie Kun trygg for mikrobølgeovn. Brukes for tildekking av mat for å beholde 
fuktigheten. Ikke la plastfolien komme i kontakt med maten.

Termometre Kun mikrobølge-sikker (kjøtt- og sukkertøy-termometer).
Vokspapir Brukes for å dekke til mat for å unngå sprut og for å beholde fuktigheten.

Materialer som ikke bør brukes i mikrobølgeovn

Redskaper Merknader
Aluminiumsbrett Kan forårsake overslag. Flytt mat over til mikrobølgeovn-sikker tallerken.
Matkartong med 
metallbeslag

Kan forårsake overslag. Flytt mat over til mikrobølgeovn-sikker tallerken.

Metall- eller 
metallbelagte verktøy

Metall hindrer maten fra kontakt med mikrobølgeenergi. Metallpynt kan forårsake 
overslag.

Metallklips Kan forårsake overslag og kan forårsake brann i ovnen.
Papirposer Kan forårsake brann i ovnen.
Plastskum Plastskum kan smelte eller forurense væsken inni dersom den blir utsatt for høye 

temperaturer.
Tre Tre vil tørke ut om det brukes i mikrobølgeovn og kan splintre eller sprekke.



NORSK 28

Dette er i esken

1 Mikrobølgeovn

2 Glassbrett (dreieplate)

3 Støtte for dreieplate

4 Dreieplatenav

5 Grillbrett

6 Sugekopp
Merk: Denne sugekoppen brukes 
når du vil åpne døren uten at 
mikrobølgeovnen er slått på, og du 
finner bruken på side 32.

7 Bruksanvisning

1

2 3

4 5

6 7
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Produktbeskrivelse

1

3

4
5

2

6

1 Dreieplatenav 4 Observeringsvindu
2 Kontrollpanel 5 Dørramme
3 Sikkerhetslåssystem 6 Ovnsrom

Merk:
•	 Ikke plasser grillbrettet inne i ovnen når oppvarmingsmodusen kun er mikrobølgeovn. Se 

følgende tabell for mer informasjon.
•	 Når du bruker grillbrettet til matlaging, må du alltid plassere det på glassbrettet.

Varmemodus
Grillbrett

Kun mikrobølge Nei

G-1 (kun grill) Ja

Kombinasjon
C-1 (mikrobølge + grill) Ja

C-2 (mikrobølge + grill) Ja
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Kontrollpanel

1 LED-skjerm
2 Automenyknapp
3 Popcorn-knapp
4 Start/bekreft/hurtigoppvarming-knapp
5 Tining-knapp
6 Åpne dør-knapp
7 Velg knott
8 Stopp/avbryt/barnesikring-knapp
9 Klokke/timerknapp
10 Mikrobølgemodusknapp
11 Grill/kombinasjonsmodus-knapp

2

3

5

4

1

10

9

8

6

7

11

Installasjon

Før du starter

•	 Fjern all emballasje og tilbehør.
•	 Fjern all beskyttelsesfilmen fra 

ovnoverflaten.
•	 Ikke fjern det lysebrune Mica-dekselet 

som er festet inne i ovnen for å beskytte 
magnetronen.

•	 Undersøk ovnen for skader, som f.eks. 
bulker eller ødelagt dør. Ikke installer 
ovnen hvis det er skadet.

Installasjon av ovnen

•	 Følg de separate 
monteringsinstruksjonene for å installere 
denne ovnen.

•	 Denne ovnen er kun beregnet til 
husholdningsbruk.

•	 Ovnen er kun tiltenkt til innebygd 
bruk. Den er ikke beregnet for bruk på 
benkeplaten eller inne i et skap.

•	 Ovnen kan installeres i et 60 cm bredt 
vegghengt skap.

•	 Ovnen er utstyrt med et støpsel og må 
kun kobles til en korrekt installert jordet 
stikkontakt.
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•	 Før du kobler støpselet til ovnen, må du 
sørge for at spenningen og frekvensen til 
strømnettet samsvarer med det som er 
vist på ovnens typeskilt.

•	 Du må koble ovnen direkte til en 
stikkontakt, ikke en skjøteledning eller 
flyttbar grenuttak. Sørg også for at 
stikkontakten du skal bruke ikke brukes av 
andre apparater.

•	 Stikkontakten må være installert og 
ledningen må kun byttes av en kvalifisert 
elektriker.

•	 Hvis støpselet ikke lenger er tilgjengelig 
etter installasjon, må en allpolet 
frakoblingsenhet med en kontaktavstand 
på minst 3 mm installeres i nærheten av 
ovnen.

Den tilgjengelige overflaten kan være varm 
ved bruk.

Installasjon av glassbrett
Før du bruker apparatet til å tilberede mat 
for første gang, må du installere glassbrettet 
(dreietallerkenen) riktig.

1.	 Plasser dreietallerkennavet (2) på 
motorakselen (4) i midten av bunnen av 
ovnsrommet.

2.	Plasser dreietallerkenstøtten (3) i det 
sirkulære sporet i bunnen av ovnsrommet.

3.	Plasser glassbrettet (1) på 
dreietallerkenstøtten (3). Sørg for at 
dreietallerkennavet (2) griper inn i 
glassbrettet og roterer det.

3
2

1

4

2

Merk:

a)	Plasser aldri tallerkenen opp-ned.
b)	Sørg for at glassbrettet kan rotere fritt.
c)	 Bruk alltid både glassbrettet og 

dreietallerkenringen under matlaging.
d)	Plasser alltid mat og matbeholdere på 

glassbrettet før tilberedning.
e)	Hvis glasstallerken eller dreieringen slår 

sprekker eller knuses, kontakter du ditt 
nærmeste autoriserte servicesenter.
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Drift

Generelle retningslinjer
•	 Før du bruker noen av 

oppvarmingsfunksjonene (inkludert 
tining), må du sørge for at glassbrettet er 
riktig installert, deretter plassere maten 
i midten av glassbrettet og lukke døren. 
Ovnen vil bare begynne å varme opp når 
døren er helt lukket.

•	 Hvis du er en uerfaren bruker og ikke vet 
hvor mye oppvarmingstid som trengs, kan 
du starte med en kort oppvarmingstid og 
deretter legge til mer tid om nødvendig. 
Overoppheting av mat sløser ikke bare med 
strøm, men utgjør også en sikkerhetsrisiko.

•	 Jo kaldere maten er og jo mer vann den 
inneholder, desto lengre er nødvendig 
oppvarmingstid.

•	 Før du bruker kontrollpanelet, må du 
sørge for at det er låst opp.

•	 Som standard hører du et pip når du 
trykker på en knapp på kontrollpanelet.

•	 I standby-modus viser skjermen gjeldende 
klokkeslett hvis du har stilt klokken, eller 
«00:00» hvis du ikke har stilt klokken.

•	  Du kan bare starte oppvarmingen når 
ovnen er i standby-modus. For å sette 
ovnen tilbake i standby-modus når som 
helst, kan du trykke på .

•	 Etter at oppvarmingen er ferdig, hvis du 
åpner døren, vil ovnen slutte å pipe og gå 
tilbake til standby-modus og vise «00:00».

•	 For å avslutte oppvarmingen tidligere, 
trykker du på .

•	 Du kan ikke endre effektnivået under 
oppvarming.

•	 Under oppvarming kan ovnen pipe for å 
minne deg på å snu maten. Når du hører 
pipelyden, åpner du døren, snur maten, 
lukker døren og trykker deretter på  for å 
fortsette oppvarmingen. Hvis du ikke foretar 
deg noe, fortsetter ovnen å varme opp.

•	 I alle oppvarmingsmoduser unntatt tining 
etter vekt, kan du trykke på  for å øke 
oppvarmingstiden i trinn på 30 sekunder. 
Merk: Hvis du starter oppvarmingen ved 
hjelp av den automatiske menyfunksjonen, 
kan du ikke endre oppvarmingstiden 
under oppvarmingen.

•	 Hvis du stiller inn ovnen til å varme i mer 
enn 20 minutter på 100 % mikrobølgeeffekt, 
reduserer ovnen automatisk effektnivået 
til 80 % etter de første 20 minuttene for å 
beskytte magnetronen.

Slå på ovnen
Etter at du har koblet til ovnen, piper den 
én gang, slår seg på skjermen og går inn i 
standby-modus.

Slå av ovnen
For å slå av ovnen, trekker du støpselet ut av 
stikkontakten.

Åpning av døren
Ovnen lar deg åpne døren elektronisk. For å 
åpne døren på denne måten, trykker du på 

 når ovnen er på.
Hvis det elektroniske dørsystemet ikke 
fungerer, eller du vil åpne døren når ovnen 
er av, følger du disse trinnene for å åpne 
døren:
1.	 Fest den medfølgende sugekoppen til 

døroverflaten.
2.	 Trekk sugekoppen utover for å åpne døren.
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Stille klokken
Du kan bruke ovnen uten å stille klokken. 
Følg disse trinnene for å stille klokken:
1.	 Når ovnen er i standby-modus, 

dobbelttrykker du på  for å gå inn i 
klokkeinnstillingsmodus. Timesifrene 
begynner å blinke på skjermen.

2.	Vri på valgknotten for å stille inn timene.
3.	Trykk på  for å bekrefte. Minuttsifrene 

begynner å blinke på skjermen.
4.	Vri på valgknotten for å stille inn 

minuttene.
5.	Trykk på  for å lagre tiden og avslutte 

klokkeinnstillingsmodus. Skjermen viser 
tiden konstant.

Merk:
•	 Gjenta de foregående trinnene for å endre 

tiden senere.
•	 Trykk på  for å avslutte 

klokkeinnstillingsmodus når som helst.
•	 Ovnen viser alltid 24-timersklokken.
•	 Hvis du ikke stiller inn klokken, vil ovnen 

alltid vise «00:00» som klokkeslett.
•	 Hvis du kobler fra ovnen eller ved 

strømbrudd, må du stille klokken på nytt.

Bruk av timeren
Du kan bruke timeren til å spore tiden når du 
lager mat eller gjør andre ting. Når timeren 
går, viser ikke ovnen den gjenværende tiden.
Følg disse trinnene for å stille timeren:
1.	 Når ovnen er i standby-modus, trykker du 

på  for å gå inn i timerinnstillingsmodus. 
«00:00» begynner å blinke på skjermen.

2.	Vri på valgknotten for å velge en 
tidsperiode. Maksgrensen for tidtakeren 
er 95 minutter.

3.	Trykk på  for å starte timeren. Skjermen 
begynner å vise den gjenværende tiden.

Merk:
•	 Når timeren er ferdig, piper ovnen  

5 ganger og går tilbake til standby-modus.
•	 For å avslutte timeren tidligere trykker du 

på .
•	 Du kan ikke bruke andre funksjoner i 

ovnen når timeren går.

Oppvarming kun med mikrobølgeovn
Når du varmer opp kun med mikrobølgeovn, 
kan du velge ett av følgende 5 effektnivåer. 
Jo høyere effektnivå, jo kortere er nødvendig 
oppvarmingstid.

Effektnivå Vist kode Utgangseffekt

100 % P100 1000 W

80 % P80 800 W

50 % P50 500 W

30 % P30 300 W

10 % P10 100 W

Følg disse trinnene for å starte oppvarming 
kun med mikrobølgeovn:
1.	 Trykk på . Skjermen viser «P100», som 

betyr at effektnivået er 100 %.
2.	Hvis du vil senke effektnivået, trykker 

du på  én eller flere ganger eller vri 
på Velg-knotten for å velge et lavere 
effektnivå.

3.	Trykk på  for å bekrefte det valgte 
effektnivået.

4.	Vri på valgknotten for å velge en 
tidsperiode. Maksgrensen for tidtakeren 
er 95 minutter.

5.	Trykk på  for å starte oppvarmingen.

Tining
Du kan bruke mikrobølgeovnen til å 
tine frossen mat som nettopp er tatt ut 
av fryseren. Ovnen bruker alltid 30 % 
mikrobølgeovnseffekt for å tine mat.

Tining basert på vekt
Følg disse trinnene for å starte tinging av 
mat etter vekten:
1.	 Trykk på . Skjermen viser «d-1».
2.	Vri på valgknappen for å velge matens 

vekt, mellom 100g og 2000g. Tips: Ovnen 
bestemmer nødvendig tinetid basert på 
den gitte vekten.

3.	Trykk på  for å starte tiningen.
Merk: Summeren høres for å minne deg om 
å snu maten under tining.
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Hvis det ikke utføres noen operasjoner, 
fortsetter ovnen med matlagingen.

Tining basert på tid
Følg disse trinnene for å starte tinging av 
mat etter tid:
1.	 Dobbelttrykk på . Skjermen viser «d-2».
2.	Vri på valgknotten for å velge en 

tidsperiode. Maksgrensen for tidtakeren 
er 95 minutter.

3.	Trykk på  for å starte tiningen.
Merk: Summeren høres for å minne deg om 
å snu maten under tining.
Hvis det ikke utføres noen operasjoner, 
fortsetter ovnen med matlagingen.

Bruk av kun grill eller kombinasjonsvarme 
(mikrobølgeovn + grill)
For å starte oppvarming med kun grill eller 
kombinasjonsvarme (mikrobølgeovn + grill), 
følger du disse trinnene:
1.	 Trykk på . Skjermen viser «G-1», som 

betyr at oppvarmingsmodusen kun er 
grill.

2.	Hvis du vil bruke kombinasjonsvarme 
(mikrobølgeovn + grill), trykker du én eller 
flere ganger på  eller vri på valgknotten 
for å velge «C-1» eller «C-2».

3.	Trykk på  for å bekrefte.
4.	Vri på valgknotten for å velge en 

tidsperiode. Maksgrensen for tidtakeren 
er 95 minutter.

5.	Trykk på  for å starte oppvarmingen.

Strømkildetabell:

Varmemodus Mikrobølge- 
effekt Grilleffekt

G-1 0 % 100 %

C-1 55 % 45 %

C-2 34 % 66 %

Bruk av totrinns oppvarming
Merk:
•	 Du kan bruke denne funksjonen til å 

la ovnen tilberede maten i to trinn. 

Oppvarmingsmetodene for de to trinnene 
må være forskjellige.

•	 Hvis oppvarmingsmetoden for begge 
trinnene er tining, tiner ovnen alltid maten 
i det første trinnet.

Eksempel: For å tine maten i 5 minutter og 
deretter varme den i mikrobølgeovn i  
7 minutter med 80 % mikrobølgeovnseffekt, 
følger du disse trinnene:
1.	 Dobbelttrykk på . Skjermen viser «d-2».
2.	Vri på valgknotten for å stille inn 

tiningstiden til 5 minutter.
3.	Trykk på . Skjermen viser «P100».
4.	Trykk på  Trykk eller vri på valgknappen 

for å stille inn effektnivået til «P80».
5.	Trykk på  for å bekrefte.
6.	Vri på valgknotten for å stille inn 

oppvarmingstiden til 7 minutter.
7.	 Trykk på  for å starte oppvarmingen.

Bruke hurtigoppvarming
Du kan bruke hurtigoppvarming for å starte 
oppvarming med 100 % mikrobølgeovnseffekt 
ved å trykke på en enkelt knapp.
Metode 1:
1.	 Trykk på  for å starte oppvarming i  

30 sekunder.
2.	Hvis du vil øke oppvarmingstiden under 

oppvarming, trykker du på  igjen for 
å øke oppvarmingstiden i trinn på 30 
sekunder. Den lengste tiden du kan angi 
er 95 minutter.

Metode 2:
1.	 Vri på valgknotten for å velge en 

tidsperiode. Maksgrensen for tidtakeren 
er 95 minutter.

2.	Trykk på  for å starte oppvarmingen.
3.	Hvis du vil øke oppvarmingstiden under 

oppvarming, trykker du på  igjen  
for å øke oppvarmingstiden i trinn på  
30 sekunder. Den lengste tiden du kan 
angi er 95 minutter.

Lage popcorn
For å begynne å lage popcorn med 100 % 
mikrobølgeeffekt følger du disse trinnene:
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1.	 Trykk på . Skjermen viser «50g», som 
betyr 50g popcorn.

2.	Hvis du trenger å lage 100g popcorn, 
trykker du på  igjen for å endre den 
viste vekten til «100g».

3.	Trykk på  for å starte oppvarmingen.

Bruk av barnesikringsfunksjonen
Barnesikringsfunksjonen er laget 
for å forhindre at små barn betjener 
ovnen ved hjelp av kontrollpanelet. Når 
barnesikringen er aktivert, viser skjermen 
barnesikringssymbolet, og alle knappene på 
kontrollpanelet er deaktivert.
For å aktivere eller deaktivere barnesikringen 
trykker du på og holder inne  i 3 sekunder 
når ovnen er i standby-modus. Ovnen gir 

fra seg et pip før den endrer statusen for 
barnesikringen.

Se informasjon under oppvarming
Ovnen lar deg se noen informasjonstyper 
under oppvarming.
•	 Hvis du har stilt klokken, trykker du på  

for å se gjeldende klokkeslett. Skjermen 
viser tiden i 3 sekunder.

•	 Når ovnen kun varmes opp med 
mikrobølger, trykker du på  for å 
kontrollere effektnivået. Skjermen viser 
effektnivået i 3 sekunder.

•	 Når ovnen varmes opp kun med grill eller 
kombinasjonsvarme, trykker du på  
for å kontrollere oppvarmingsmodusen. 
Skjermen viser oppvarmingsmodusen i  
3 sekunder.

Bruke av automenyen
Du kan bruke automenyen til å raskt tilberede eller varme opp 21 mattyper som er oppført i 
tabellen nedenfor.
Følg disse trinnene for å bruke automenyen:
1.	 Trykk på . Skjermen viser «A01», som betyr frossenpizza.
2.	Hvis du vil velge en annen mattype, trykker du på  eller vri på valgknappen for å bla 

gjennom menyelementene til koden for ønsket mattype vises på skjermen.
3.	Trykk på  for å bekrefte. Skjermen viser den forhåndsinnstilte mengden for denne 

mattypen.
4.	Hvis menyen har mer enn én forhåndsinnstilt mengde for denne mattypen, og du vil 

endre mengden, vrir du på velgeknotten for å velge ønsket mengde.
5.	Trykk på  for å starte oppvarmingen.
Automenytabell:

Kode
(Mattype) Matmengde Vist mengde

Mikrobølgeovns- 
effektnivå/

oppvarmings- 
modus

Oppvar- 
mingstid

A01
(Frossen pizza)

200g 200g
P100/G-11)

2’30”/6’00”
300g 300g 3’20”/6’00”
400g 400g 4’00”/6’00”

A02
(Kjøtt)

150g 150g

P100

2’30”
300g 300g 4’00”
450g 450g 5’30”
600g 600g 6’30”
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Kode
(Mattype) Matmengde Vist mengde

Mikrobølgeovns- 
effektnivå/

oppvarmings- 
modus

Oppvar- 
mingstid

A03
(Fisk)

150g 150g

P80

2’30”
250g 250g 3’00”
350g 350g 4’30”
450g 450g 5’00”
650g 650g 6’00”

A04
(Grønnsaker)

150g 150g
P100

2’00”
350g 350g 3’30”
500g 500g 4’30”

A05
(Poteter uten skall) 400g 400g P100 5’30”

A06
(Poteter med skall)

1 (230g) 1
P100

5’30”
2 (460g) 2 8’00”
3 (690g) 3 10’00”

A07
(Fersk spinat) 200g 200g P100 2’30”

A08
(Frosne grønne bønner) 200g 200g P100 4’00”

A09
(Frosne erter) 200g 200g P100 3’30”

A10
(Frossen 

grønnsaksblanding)
200g 200g P100 3’30”

A11
(Frossen brokkoli) 200g 200g P100 4’00”

A12
(Pasta)

50g (med 450g 
kaldt vann) 50g

P80

18’00”

100g (med 800g 
kaldt vann) 100g 21’00”

150g (med 
1200g kaldt 

vann)
150g 24’00”

A13
(Frossen lasagne) 300g 300g C-1 13’00”

A14
(Quinoa) 100g 100g P100/P502) 3’00”/10’00”

A15
(Couscous) 200g 200g P100/P502) 3’00”/8’00”

A16
(Makaroni) 100g 100g P80 6’00”
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Kode
(Mattype) Matmengde Vist mengde

Mikrobølgeovns- 
effektnivå/

oppvarmings- 
modus

Oppvar- 
mingstid

A17
(Brun ris) 200g 200g P100/P502) 5’00”/20’00”

A18
(Havregrøt)

2 porsjoner 
(57g) 57g P100/P502) 3’00”/3’00”

A19
(Popcorn)

50g 50g
P100

1’20”
100g 100g 2’10”

A20
(Drikkevarer)

1 kopp (120 ml) 1

P100

1’00”
2 kopper  
(240 ml) 2 1’40”

3 kopper  
(360 ml) 3 2’30”

A21
(Fryst smør)3) 230g 230g P100 1’10”

1)	 Ovnen varmer opp maten med 100 % mikrobølgeovnseffekt og deretter kun grillen.
2)	 Ovnen varmer opp maten med 100 % mikrobølgeovnseffekt og deretter 50 % 

mikrobølgeovnseffekt.
3)	 Velg dette for å smelte det frosne smøret som nettopp er tatt ut av fryseren.

Rengjøring og vedlikehold

Merk: Koble alltid ovnen fra 
strømforsyningen før rengjøring eller 
vedlikehold.

Rengjøring

•	 Rengjør ovnsrommet med en lett fuktig 
klut.

•	 Rengjør tilbehøret som normalt med såpe 
og vann.

•	 Rammen til døren og forseglingen og 
deler ved siden av rengjøres forsiktig med 
en lett fuktet klut når det er skittent.

•	 Ikke bruk skuremiddel eller skarpe 
metallskraper til å rengjøre glasset i 
ovnsdøren, da dette kan skrape opp 
overflaten, som igjen kan forårsake knust 
glass.

Rengjøringstips
For enklere rengjøring av ovnsveggene med 
gjenstridig smuss:
1.	 Legg en halv sitron i en bolle og tilsett  

300 ml (1/2 pint) vann.
2.	Varm blandingen på 100 % 

mikrobølgeovnseffekt i 3 minutter.
3.	Rengjør ovnen med en myk, ren klut.

 FORSIKTIG
Fare for personskade!
Det er farlig for andre enn servicepersonell 
med relevant kompetanse å utføre service 
eller reparasjoner som involverer fjerning 
av deksel som beskytter mot eksponering 
overfor mikrobølgeenergi.
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Feilsøking
Hvis du støter på et problem, kan du prøve å løse problemet ved hjelp av tabellen nedenfor. 
Hvis problemet vedvarer, kontakter du nærmeste autoriserte servicesenter.

Problem Mulig årsak Mulig løsning

Ovnen starter ikke.

a.	Du har ikke koblet til ovnen.
b.	Døren er åpen.
c.	 Du trykket ikke på riktige 

knapper.

a.	Koble til ovnen.
b.	Lukk døren.
c.	 Kontroller og følg de 

foregående instruksjonene.

Det oppstår lysbuer 
eller gnister.

a.	Du har plassert 
gjenstander som ikke er 
mikrobølgeovnsikre i ovnen.

b.	Du starter oppvarmingen 
uten å legge mat i ovnen.

a.	Bruk kun mikrobølgeovnsikre 
kokekar.

b.	Ikke start oppvarmingen før 
du har lagt maten inn.

Maten er ujevnt stekt.

a.	Du har plassert 
gjenstander som ikke er 
mikrobølgeovnsikre i ovnen.

b.	Du tinte ikke maten helt først.
c.	 Du valgte feil steketid eller 

effektnivå.
d.	Du snudde eller rørte ikke i 

maten.

a.	Bruk kun mikrobølgeovnsikre 
kokekar.

b.	Tin maten fullstendig først.
c.	 Velg riktig steketid eller 

effektnivå.
d.	Snu eller rør i maten halvveis.

Maten er overstekt. Du valgte feil steketid eller 
effektnivå.

Velg riktig steketid eller 
effektnivå.

Maten er ikke 
tilstrekkelig stekt.

a.	Du har plassert 
gjenstander som ikke er 
mikrobølgeovnsikre i ovnen.

b.	Du tinte ikke maten helt først.
c.	 Luftventilene er delvis 

blokkert.
d.	Du valgte feil steketid eller 

effektnivå.

a.	Bruk kun mikrobølgeovnsikre 
kokekar.

b.	Tin maten fullstendig først.
c.	 Fjern alt som blokkerer 

luftventilene.
d.	Velg riktig steketid eller 

effektnivå.

Maten er ikke tint helt 
eller jevnt.

a.	Du har plassert 
gjenstander som ikke er 
mikrobølgeovnsikre i ovnen.

b.	Du valgte feil vekt eller tid for 
tining.

c.	 Du snudde ikke maten.

a.	Bruk kun mikrobølgeovnsikre 
kokekar.

b.	Velg riktig vekt eller tid for 
tining.

c.	 Snu maten når du hører 
pipelyden.
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Før du kontakter servicesenteret

Gjør følgende før du kontakter 
servicesenteret.
1.	 Sett et glass med 300 ml kaldt vann i 

ovnen. Lukk døren helt.
2.	Varm vannet i ett minutt på 100 % 

mikrobølgeovnseffekt.
3.	Svar på følgende spørsmål:

Spørsmål Svar (ja/nei)
Slo ovnslyset seg på?
Fungerte kjøleviften? 
(Legg hånden 
på lamellen over 
kontrollpanelet.)
Roterte dreieskiven? 
(Det er normalt at 
dreieskiven roterer i 
begge retninger.)
Er vannet i glasset 
varmt?

Hvis «nei» er svaret på noen av de 
foregående spørsmålene, må du 
kontrollere stikkontakten, sikringen og/eller 
strømbryteren.
ADVARSEL: En mikrobølgeovn skal aldri 
repareres av en «gjør-det-selv»-reparatør.
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Tekniske spesifikasjoner

Modell STENABY 50600245

Nominell spenning 230–240 V~

Nominell frekvens 50 Hz

Nominell inngangseffekt (mikrobølge) 1550 W

Nominell utgangseffekt (mikrobølge) 1000 W

Nominell inngangseffekt (grill) 1100 W

Ovnens kapasitet 34 l

Dreieskivens diameter 315 mm

Eksterne dimensjoner 595x408x397 mm

Nettovekt 18,6 kg

Strøm i standbymodus 0,8 W

Den maksimale tiden nødvendig for at mikrobølgeovnen 
automatisk skal nå gjeldende laveffektmodus eller tilstand 20 minutter

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Serienummer  
(starter med SN, 22-sifret kode) Serienummer: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Varenummer (8-sifret kode)

Bildet er kun for referanse

Miljøinformasjon

Ifølge direktivet for avhending av elektronikk og elektrisk utstyr (EE-avfall), 
skal slikt avfall samles inn separat og resirkuleres. Hvis du på noe tidspunkt 
i fremtiden må avhende dette produktet, må du ikke kaste dette produktet 
sammen med husholdningsavfallet. Produktet må leveres til et godkjent 
mottak for elektrisk og elektronisk avfall.



NORSK 41

IKEA-Garanti

Hvor lenge er IKEA-garantien gyldig?
Denne garantien er gyldig for 5 år fra den 
opprinnelige kjøpsdatoen av ditt apparat hos IKEA. 
Den opprinnelige kvitteringen kreves som kjøpsbevis. 
Hvis det utføres servicearbeid under garantien, 
forlenger ikke dette apparatets garantiperiode.

Hvem skal utføre servicen?
IKEAs servicetilbyder vil levere servicen gjennom 
sin egen servicedrift, eller gjennom nettverket til en 
autorisert servicepartner.

Hva dekker denne garantien?
Garantien dekker feil på apparatet som stammer 
fra produksjonsfeil eller materialfeil som fantes i 
produktet den datoen det ble kjøpt fra IKEA. Denne 
garantien gjelder kun for privat bruk. Unntakene 
beskrives under «Hva dekkes ikke av denne 
garantien?». I garantiperioden vil kostnadene for å 
løse problemet, altså reparasjoner, deler, arbeid og 
reise, så lenge apparatet kan repareres uten uvanlige 
utgifter. EU-retningslinjene (DIREKTIV (EU) 2019/771) 
og de respektive lokale forskriftene gjelder under 
disse forholdene. Delene som skiftes ut tilfaller IKEA.

Hva gjør IKEA for å løse problemet?
IKEAs servicetilbyder vil undersøke produktet og etter 
eget skjønn avgjøre hvorvidt det dekkes av denne 
garantien. Dersom det vurderes å dekkes, vil IKEAs 
servicetilbyder eller deres autoriserte servicepartner 
etter eget skjønn enten reparere det defekte 
produktet, eller bytte det med et likt eller tilsvarende 
produkt.

Hva dekkes ikke av denne garantien?
•	 Normal bruksslitasje.
•	 Forsettlige skader eller skader forårsaket av 

skjødesløshet, skader grunnet manglende 
overholdelse av bruksinstruksjonene, feil 
montering eller tilkobling av feil spenning, skader 
fra kjemiske eller elektrokjemiske reaksjoner, 
rust, eller korrodering, vannskader, inkludert, 
men ikke begrenset til skader forårsaket av for 
høyt kalkinnhold i vannforsyningen, og skader 
forårsaket av unormale forhold i omgivelsene.

•	 Forbruksdeler, inkludert batterier og lamper.
•	 Funksjonsfrie og dekorative deler som ikke 

påvirker normal bruk av apparatet, inkludert 
skraper og eventuelle fargeforskjeller.

•	 Tilfeldige skader forårsaket av fremmedlegemer 
eller kjemiske substanser, rengjøring av og 
fjerning av blokkeringer fra filtre, avløpssystemer 
og såpeskuffer.

•	 Skade på følgende deler: keramisk glass, tilbehør, 
servise- og bestikk-kurver, tilførsels- og avløpsrør, 
pakninger, lamper og lampedeksler, display, 
knotter, innfatninger og deler av innfatninger. 
Med mindre det kan bevises at slike skader skyldes 
produksjonsfeil.

•	 Tilfeller hvor ingen feil finnes ved besøk av en 
tekniker.

•	 Reparasjoner som ikke er utført av autoriserte 
serviceleverandører og/eller en autorisert 
servicepartner eller dersom det ikke er blitt brukt 
originale deler.

•	 Reparasjoner som forårsakes av montering 
som er feil eller ikke utføres i samsvar med 
spesifikasjonene.

•	 Bruk av apparatet utenfor hjemmet, altså 
profesjonell bruk.

•	 Transportskader. Hvis kunden transporterer 
apparatet hjem til seg eller til en annen adresse, er 
IKEA ikke ansvarlig for skader som oppstår under 
transporten. Men hvis IKEA leverer produktet til 
kundens leveringsadresse, dekker IKEA skader på 
produktet som oppstår under denne transporten.

•	 Kostnaden for å utføre den opprinnelige 
monteringen av IKEA-produktet. Men hvis en 
IKEA-utnevnt serviceleverandør eller autorisert 
servicepartner reparerer eller erstatter apparatet 
underlagt vilkårene i denne garantien, vil den 
utnevnte serviceleverandøren eller autoriserte 
servicepartneren montere det reparerte apparatet 
eller erstatningen ved behov.

Disse begrensningene gjelder ikke for feilfritt arbeid 
utført av en kvalifisert spesialist som benytter våre 
originale deler for å tilpasse apparatet til de tekniske 
sikkerhetsspesifikasjonene i et annet EU-land.

Bruk av nasjonale lover
IKEA-garantien gir deg spesifikke juridiske rettigheter. 
Disse oppfyller eller overskrider alle lokale juridiske 
krav. Men disse forholdene påvirker på ingen måte 
forbrukerens rettigheter som disse er beskrevet i 
lokale lover.

Gyldighetsområde
For apparater som er kjøpt i ett EU-land og fraktet 
til et annet EU-land, blir tjenestene utført innenfor 
rammeverket til garantiforholdene som er normale 
for det nye landet.
Det eksisterer kun en forpliktelse til å utføre 
garantirelaterte tjenester hvis apparatet oppfyller 
kravene til og er montert i samsvar med:
-	 de tekniske kravene i landet der garantikravet 

fremmes;
-	 monteringsinstruksjonene og 

sikkerhetsinformasjonen i brukermanualen.
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Dedikert ettersalgservice for  
IKEA-apparater
Ikke nøl med å kontakte IKEAs tilbyder av 
ettersalgservice for å:
•	 fremme en forespørsel om garantiservice;
•	 be om avklaringer ved installasjon av  

IKEA-apparatet i et IKEA-kjøkken;
•	 be om avklaring om funksjonene til  

IKEA-apparater.
For at vi skal kunne gi best mulig hjelp, må du lese 
monteringsinstruksjonene og brukerhåndboken før 
du kontakter oss.

Slik når du oss hvis du trenger service

Du finner telefonnumrene 
til IKEA-utpekte 
ettersalgsserviceleverandører 
på slutten av denne manualen.

For å gi deg en raskest mulig service, 
anbefaler vi at du benytter de aktuelle 
telefonhummerne angitt på slutten av denne 
manualen. Henvis alltid til hummerne oppført 
i manualen til det aktuelle apparatet som 
du trenger assistanse til. Husk å oppgi det 
8-sifrede artikkelnummeret og det 22-sifrede 
serienummeret som vises på apparatets 
typeskilt.

TA VARE PÅ KVITTERINGEN!
Den er bevis på kjøpet ditt og du trenger den for 
at garantien skal gjelde. Kvitteringen inneholder 
også IKEA-navnet og -varenummeret (8 sifret 
kode) for alle apparatene du har kjøpt.

Trenger du ekstra hjelp?
Hvis du har spørsmål som ikke er knyttet til 
ettersalg av apparatene, kan du kontakte 
nærmeste IKEA-kundesenter. Vi anbefaler at du 
leser dokumentasjonen for apparatet nøye for du 
kontakter oss.

Informasjon om reservedeler
-	 Følgende reservedeler: termostater, 

temperatursensorer, trykte kretskort og lyskilder, 
vil være tilgjengelig for profesjonelle reparatører 
i en minimumsperiode på syv år, etter den siste 
enheten av modellen har kommet på markedet.

-	 Følgende reservedeler: dørhåndtak, dørhengsler, 
skuffer og kurver vil være tilgjengelig for 
profesjonelle reparatører og sluttbrukere i en 
minimumsperiode på syv år, og dørpakninger i en 
minimumsperiode på ti år, etter den siste enheten 
av modellen har kommet på markedet.

Reservedelene er tilgjengelig fra: www.ikea.com
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Sisällys

Turvallisuustiedot

	 VAROITUS! VAROTOIMENPITEET, 
JOILLA VÄLTETÄÄN MAHDOLLINEN 
ALTISTUMINEN LIIALLISELLE 
MIKROAALTOENERGIALLE

Turvallisuutesi takia
•	 Älä yritä käyttää mikroaaltouunia, kun 

luukku on auki. Se voi aiheuttaa haitallisen 
altistumisen mikroaaltoenergialle. On 
tärkeää, ettei turvalukkojärjestelmää 
rikota eikä muuteta millään tavalla.

•	 Älä aseta mitään esineitä uunin 
etulevyn ja luukun väliin tai anna lian 
tai puhdistusainejäämien kerääntyä 
tiivistepinnoille.

	 VAROITUS! Jos luukku tai luukun 
tiivisteet ovat vaurioituneet, uunia ei saa 
käyttää ennen kuin ammattitaitoinen 
teknikko on sen korjannut.

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA

VAROITUS
Tulipalon, sähköiskun, tapaturmien tai 
liialliselle mikroaaltoenergialle altistumisen 
riskin välttämiseksi noudata laitteen 
käytössä perusvarotoimia, mukaan lukien 
seuraavat:
•	 Lue ja noudata erityisesti seuraavia: 

”VAROTOIMENPITEET, JOILLA 
VÄLTETÄÄN MAHDOLLINEN 
ALTISTUMINEN LIIALLISELLE 
MIKROAALTOENERGIALLE”.

•	 Laitetta voivat käyttää 8-vuotiaat ja sitä 
vanhemmat lapset sekä henkilöt, joiden 
fyysinen, aistinvarainen tai henkinen 
suorituskyky on rajoittunut tai joilla ei 

ole riittävää kokemusta tai tietoa vain, 
jos heille on annettu ohjeet laitteen 
turvallisesta käytöstä ja he ymmärtävät 
siihen liittyvät vaarat.

•	 Pidä laite ja sen virtajohto alle 
8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

•	 Jos virtajohto vaurioituu, valmistajan 
tai sen valtuuttaman huoltopalvelun 
tai vastaavan pätevän henkilön on 
vaihdettava se vaaran välttämiseksi.

	 VAROITUS: Muiden kuin 
ammattihenkilöiden on vaarallista 
suorittaa mitään huolto- tai 
korjaustoimenpiteitä, jotka vaativat 
mikroaaltoenergialle altistumiselta 
suojaavan kannen irrottamista.

•	 Kun lämmität ruokaa muovi- tai 
paperiastiassa, pidä uunia silmällä 
mahdollisen syttymisvaaran varalta.

•	 Käytä vain välineitä, jotka soveltuvat 
käytettäviksi mikroaaltouuneissa.

•	 Jos havaitset savua, sammuta laite tai 
irrota se pistorasiasta ja pidä luukku 
suljettuna mahdollisten liekkien 
tukahduttamiseksi.

•	 Mikroaalloilla kuumennetut juomat 
saattavat kiehua yli jälkikäteen, joten 
niiden astioita on käsiteltävä varovaisesti.

•	 Tuttipulloja ja vauvanruokapurkkeja on 
sekoitettava tai ravistettava ja niiden 
sisällön lämpötila on tarkistettava 
ennen tarjoamista, jotta vältytään 
palovammoilta.

•	 Raakoja ja kovaksi keitettyjä 
kuorimattomia kananmunia ei pidä 
kuumentaa mikroaaltouunissa, sillä 
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ne voivat räjähtää vielä lämmityksen 
jälkeenkin.

•	 Uuni on puhdistettava säännöllisesti, ja 
sieltä on poistettava ruokien jäännökset.

•	 Uunin puhdistamisen laiminlyöminen voi 
aiheuttaa pinnan heikkenemistä, mikä 
saattaa lyhentää laitteen käyttöikää ja 
johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

•	 Älä asenna laitetta koristeoven taakse 
ylikuumentumisvaaran takia.

•	 Käytä ainoastaan tälle uunille suositeltua 
lämpötila-anturia. (Uunit, joissa on 
mahdollisuus käyttää lämpötila-anturia.)

•	 Mikroaaltouunia ei saa sijoittaa kaappiin, 
mikäli sitä ei ole testattu kaapissa.

•	 Mikroaaltouunia on käytettävä 
keittiökalusteoven ollessa avoinna. (Uunit, 
jotka ovat keittiökalusteoven takana.)

•	 Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi 
kotona tai vastaavissa paikoissa, kuten:
-	 henkilöstökeittiöissä kaupoissa, 

toimistoissa ja muissa työympäristöissä;
-	 asiakaskäyttöön hotelleissa, motelleissa 

ja muissa;
-	 maatiloilla;
-	 aamiaismajoitusta tarjoavissa tiloissa.

•	 Mikroaaltouuni on tarkoitettu ruokien ja 
juomien lämmittämiseen. Elintarvikkeiden 
tai vaatteiden kuivattaminen ja 
lämpötyynyjen, tossujen, sienien, 
kosteiden vaatteiden ja vastaavien 
kuumentaminen voi aiheuttaa 
henkilövahinkojen, syttymisen tai tulipalon 
vaaran. Metallisia ruoka- ja juoma-
astioita ei saa käyttää, koska ne voivat 
syttyä. Laite on tarkoitettu käytettäväksi 
vapaasti seisovana. Ylikuumenemisen 
välttämiseksi älä asenna laitetta kaappiin 
tai koristeoven taakse.

•	 Laitetta ei saa puhdistaa höyrypesurilla.
•	 Laite on tarkoitettu käytettäväksi vapaasti 

seisovana.
•	 Laitteiden takapinta on sijoitettava seinää 

vasten.
•	 Laitteita ei ole tarkoitettu käytettäväksi 

ulkoisen ajastimen tai erillisen kauko-
ohjaimen avulla.

•	 Kosketettavissa olevien pintojen lämpötila 
voi olla korkea laitteen ollessa käynnissä.

	 VAROITUS: Kun laitetta käytetään 
yhdistelmätilassa, lapset saavat käyttää 
uunia vain aikuisen valvonnassa, koska 
lämpötila on korkea.

	 VAROITUS: Älä koske 
mikroaaltouuniin sen ollessa käynnissä 
palovammojen välttämiseksi.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET

MAADOITUKSEN ASENTAMINEN 
HENKILÖIDEN LOUKKAANTUMISVAARAN 
PIENENTÄMISEKSI

 VAARA
Sähköiskun vaara
Joidenkin sisäkomponenttien koskettaminen 
voi johtaa vakavaan tapaturmaan tai 
kuolemaan. Älä pura tätä laitetta.

 VAROITUS!
Sähköiskun vaara
Virheellinen maadoitusliittimen käyttö voi 
aiheuttaa sähköiskun. Älä kytke laitetta 
pistorasiaan, ennen kuin laite on asennettu 
ja maadoitettu kunnolla.
Tämä laite on maadoitettava. Oikosulun 
sattuessa maadoitus vähentää 
sähköiskuvaaraa muodostamalla 
sähkövirralle poistoreitin. Tämä laite 
on varustettu maadoitetulla johdolla ja 
maadoitetulla pistokkeella. Pistoke on 
liitettävä asianmukaisesti asennettuun ja 
maadoitettuun pistorasiaan.
Kysy lisätietoja pätevältä sähköasentajalta 
tai huoltoteknikolta, jos et täysin ymmärrä 
maadoitusohjeita tai jos olet epävarma 
laitteen asianmukaisesta maadoituksesta. 
Jos jatkojohdon käyttö on välttämätöntä, 
käytä ainoastaan 3-säikeistä jatkojohtoa.
•	 Laitteeseen kuuluu lyhyt virtajohto, jotta 

vältetään pitkään johtoon kompastumisen 
tai takertumisen aiheuttamat vaarat.

•	 Jos käytät pitkää johtosarjaa tai 
jatkojohtoa:
-	 Johtosarjaan tai jatkojohtoon 

merkittyjen sähköarvojen tulee olla 
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vähintään yhtä suuret kuin laitteen 
sähköarvot.

-	 Jatkojohdon tulee olla maadoitettu 
3-säikeinen johto.

-	 Pitkä johto on vedettävä niin, ettei se 
roiku pöydänreunan yli, josta lapset 
voivat vetää sen alas, ja siten, ettei 
siihen voida kompastua.

PUHDISTAMINEN
Muista irrottaa laitteen pistoke pistorasiasta.
•	 Puhdista uunin sisäpuoli käytön jälkeen 

hieman kostutetulla liinalla.
•	 Puhdista varusteet tavanomaiseen tapaan 

vedellä ja puhdistusaineella.
•	 Luukun kehys ja tiivisteet sekä niiden 

lähellä olevat osat on puhdistettava 
huolellisesti kostealla liinalla, jos ne ovat 
likaisia.

•	 Älä käytä voimakkaita hankaavia 
puhdistusaineita tai teräviä metallisia 
kaapimia uunin luukun puhdistamiseen, 
sillä ne voivat naarmuttaa pintaa ja johtaa 
lasin rikkoutumiseen.

•	 Puhdistusvinkki  Saat ruokajäämät 
helpommin puhdistettua uunin sisältä 
seuraavasti: Laita puolikas sitruuna 
kulhoon, lisää 300 ml vettä ja lämmitä 
100 %:n mikroaaltoteholla 10 minuuttia. 
Pyyhi uuni puhtaaksi pehmeällä ja kuivalla 
liinalla.

 HUOMIO
Henkilövahingon vaara
Muiden kuin ammattihenkilöiden on 
vaarallista suorittaa mitään huolto- tai 
korjaustoimenpiteitä, jotka vaativat 
mikroaaltoenergialle altistumiselta 
suojaavan kannen irrottamista.

Katso ohjeiden kohta ”MATERIAALIT, 
JOITA VOIDAAN KÄYTTÄÄ 
MIKROAALTOUUNISSA TAI JOIDEN 
KÄYTTÖÄ MIKROAALTOUUNISSA TULEE 
VÄLTTÄÄ”.
Myös joidenkin metallittomien 
valmistusvälineiden käyttö 
mikroaaltouunissa ei ole turvallista. Jos 
olet epävarma, voit testata kyseistä astiaa 

seuraavassa kuvatulla tavalla.

Astian testaus:
•	 Täytä mikroaaltouunikäyttöön soveltuvaan 

astiaan 250 ml (1 kuppi) kylmää vettä 
ja aseta testattava astia sen kanssa 
mikroaaltouuniin.

•	 Kuumenna enimmäisteholla 1 minuutin 
ajan.

•	 Tunnustele astiaa. Jos tyhjä astia on 
lämmin, älä käytä sitä ruoanvalmistukseen 
mikroaaltouunissa. 

•	 Älä ylitä 1 minuutin aikaa.
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 Materiaalit, joita voidaan käyttää mikroaaltouunissa

Välineet Huomautukset
Uunivuoka Noudata valmistajan ohjeita. Uunivuoan pohjan on oltava vähintään 5 mm 

pyöritysalustan yläpuolella. Väärä käyttö voi johtaa pyöritysalustan rikkoutumiseen.
Ruokailuastiat Vain mikroaaltouuniin sopivat astiat. Noudata valmistajan ohjeita. Älä käytä astioita, 

joissa on halkeamia tai jotka ovat lohjenneet.
Lasipurkit Poista aina kansi. Käytä vain ruoan lämmittämiseen, älä ylikuumenna. Monet 

lasipurkit eivät kestä kuumuutta ja saattavat rikkoutua.
Lasit Käytä vain lämmönkestäviä lasiastioita. Varmista, ettei niissä ole metallia. Älä käytä 

astioita, joissa on halkeamia tai jotka ovat lohjenneet.
Paistopussit Noudata valmistajan ohjeita. Älä sulje metallisulkimella. Tee pusseihin viiltoja, jotta 

höyry pääsee haihtumaan.
Paperilautaset ja mukit Käytä ainoastaan lyhytaikaiseen ruoanvalmistukseen/lämmitykseen. Älä jätä uunia 

ilman valvontaa käytön aikana.
Paperipyyhkeet Käytä ruoan peittämiseen uudelleenlämmityksessä ja rasvan imeytykseen. Käytä 

valvonnassa ja ainoastaan lyhytaikaiseen ruoanvalmistukseen.
Leivinpaperi Käytä suojaamaan ruoan roiskumiselta tai kääreenä höyrytyksessä.
Muovi Vain mikroaaltouuniin sopivat astiat. Noudata valmistajan ohjeita. Tulee 

olla merkintä ”Mikroaaltouunin kestävä”. Jotkin muoviastiat pehmenevät 
niiden sisältämän ruoan kuumentuessa. Kuumentamiseen tarkoitettuihin 
pusseihin ja tiukasti suljettuihin muovipusseihin tulee tehdä viiltoja, reikiä tai 
ilmanvaihtoaukkoja pakkauksen ohjeiden mukaan.

Muovikelmu Vain mikroaaltouuniin sopivat astiat. Peitä ruoka muovikelmulla valmistuksen 
aikana kosteuden säilymiseksi. Älä anna muovikelmun koskettaa ruokaan.

Lämpömittarit Vain mikroaaltouuniin sopivat (liha- ja karamellilämpömittari).
Vahapaperi Käytä suojaamaan ruoan roiskumiselta ja säilyttämään kosteuden.

Materiaalit, joiden käyttöä mikroaaltouunissa tulee välttää

Välineet Huomautukset
Alumiininen alusta Voi aiheuttaa kipinöintiä. Siirrä ruoka mikroaaltouuniin sopivaan astiaan.
Kartonkirasia, jossa on 
metallikahva

Voi aiheuttaa kipinöintiä. Siirrä ruoka mikroaaltouuniin sopivaan astiaan.

Metalliastiat tai 
metallikoristeiset astiat

Metalli suojaa ruoan mikroaaltoenergialta. Metallikoriste voi aiheuttaa kipinöintiä.

Metalliset sulkimet Voi aiheuttaa kipinöintiä ja tulipalon uunissa.
Paperipussit Voi aiheuttaa tulipalon uunissa.
Vaahtomuovi Vaahtomuovi voi sulaa tai pilata sen sisältämän nesteen, kun se altistetaan 

korkealle lämpötilalle.
Puu Puu kuivuu mikroaaltouunissa ja voi haljeta tai lohjeta.
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Laatikon sisältö

1 Mikroaaltouuni

2 Lasialusta (pyöritysalusta)

3 Pyöritysalustan tuki

4 Pyöritysalustan napa

5 Grillialusta

6 Imukuppi
Huomaa: Tätä imukuppia käytetään, 
kun haluat avata luukun kytkemättä 
mikroaaltouunin virtaa, ja käyttöohjeet 
löytyvät sivulta 51.

7 Käyttöohje

1

2 3

4 5

6 7
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Tuotteen kuvaus

1

3

4
5

2

6

1 Pyöritysalustan napa 4 Valvontaikkuna
2 Käyttöpaneeli 5 Luukkukokoonpano
3 Turvalukkojärjestelmä 6 Uunitila

Huomautukset:
•	 Älä aseta grillialustaa uunin sisälle, kun lämmitystapa on vain mikroaaltouuni. Katso 

lisätietoja oheisesta taulukosta.
•	 Kun käytät grillialustaa ruoanlaittoon, aseta se aina lasialustalle.

Lämmitystila
Grillialusta

Vain mikroaalto Ei

G-1 (Vain grilli) Kyllä

Yhdistelmä
C-1 (Mikroaalto + grilli) Kyllä

C-2 (Mikroaalto + grilli) Kyllä
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Käyttöpaneeli

1 LED-näyttö
2 Automaattinen valikkopainike
3 Popcorn-painike

4 Käynnistys-/vahvistus-/
pikalämmityspainike

5 Sulatuspainike
6 Luukun avauspainike
7 Valintanuppi
8 Pysäytys-/peruutus-/lapsilukkopainike
9 Kello-/ajastinpainike
10 Mikroaaltouunin tilapainike
11 Grilli-/yhdistelmätilan painike

2

3

5

4

1

10

9

8

6

7

11

Asennus

Ennen kuin aloitat

•	 Poista kaikki pakkausmateriaali ja 
varusteet.

•	 Poista kaikki suojakalvot uunin pinnasta.
•	 Älä irrota vaaleanruskeaa mica-suojusta, 

joka on kiinnitetty uunitilaan magnetronin 
suojaamiseksi.

•	 Tarkista uuni mahdollisten vaurioiden, 
kuten kolhujen ja luukun vaurioitumisen, 
varalta. Älä ota uunia käyttöön, jos se on 
vaurioitunut.

Uunin asennus

•	 Noudata uunin asentamisessa erillisiä 
asennusohjeita.

•	 Tämä laite on tarkoitettu vain 
kotikäyttöön.

•	 Tämä uuni on tarkoitettu vain kalusteisiin 
asennettavaksi. Sitä ei ole tarkoitettu 
sijoitettavaksi työtason päälle tai kaapin 
sisälle.

•	 Uuni voidaan asentaa 60 cm leveään 
seinään kiinnitettyyn kalusteeseen.

•	 Uuni on varustettu pistokkeella, joka 
tulee yhdistää oikein asennettuun 
maadoitettuun pistorasiaan.
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•	 Varmista ennen uunin kytkemistä, että 
verkkovirran jännite ja taajuus vastaavat 
uunin tyyppikilvessä ilmoitettuja arvoja.

•	 Uuni on kytkettävä suoraan 
seinäpistorasiaan, ei jatkojohtoon tai 
siirrettävään pistorasiaan. Varmista myös, 
että käyttämäsi pistorasia ei ole muiden 
laitteiden käytössä.

•	 Vain pätevä sähköasentaja saa asentaa 
pistorasian ja vaihtaa virtajohdon.

•	 Jos pistorasiaan ei enää yllä asennuksen 
jälkeen, uunin läheisyyteen on 
asennettava kaikkien napojen erotuslaite, 
jossa on vähintään 3 mm:n kosketusväli.

Kosketuspinnat voivat tulla kuumiksi käytön 
aikana.

Lasialustan asennus
Ennen kuin käytät laitetta ensimmäistä 
kertaa ruoanvalmistukseen, lasialusta 
(pyöritysalusta) on asennettava oikein.

1.	 Aseta pyöritysalustan napa (2) moottorin 
akselille (4) keskelle uunin sisäpuolen 
pohjaa.

2.	Aseta pyöritysalustan tuki (3) uunin pohjan 
pyöreään uraan.

3.	Aseta lasialusta (1) pyöritysalustan tuen (3) 
päälle. Varmista, että pyöritysalustan napa 
(2) tarttuu lasialustaan ja kiertää sitä.

3
2

1

4

2

Huomautukset:

a)	Älä aseta lasialustaa ylösalaisin.
b)	Varmista, että lasialusta pystyy pyörimään 

vapaasti.
c)	 Käytä kypsennyksen aikana aina sekä 

lasialustaa että pyöritysalustaa.
d)	Aseta ruoka ja ruoka-astiat aina 

lasialustalle ennen kypsennystä.
e)	Jos lasialustassa tai pyöritysalustassa 

on murtumia tai halkeamia, ota yhteyttä 
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
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Käyttö

Yleisiä ohjeita
•	 Varmista ennen minkään 

lämmitystoiminnon (myös sulatuksen) 
käyttämistä, että lasialusta on asennettu 
oikein, aseta ruoka sitten lasialustan 
keskelle ja sulje luukku. Uuni alkaa lämmetä 
vasta, kun luukku on kokonaan kiinni.

•	 Jos olet kokematon käyttäjä etkä tiedä, 
kuinka pitkä lämmitysaika tarvitaan, aloita 
lyhyellä lämmitysajalla ja pidennä aikaa 
tarvittaessa. Ruoan ylikuumentaminen ei 
ainoastaan tuhlaa sähköä, vaan aiheuttaa 
myös turvallisuusriskin.

•	 Mitä kylmempi ruoka on ja mitä enemmän 
siinä on vettä, sitä pidempi aika tarvitaan 
sen lämmitykseen.

•	 Ennen kuin käytät käyttöpaneelia, 
varmista, että se on avattu.

•	 Oletusarvoisesti kuulet merkkiäänen, kun 
napautat mitä tahansa käyttöpaneelin 
painiketta.

•	 Valmiustilassa näytössä näkyy nykyinen 
kellonaika, jos olet asettanut kellon, tai 
”00:00”, jos et ole asettanut kelloa.

•	 Voit aloittaa lämmityksen vasta sitten, 
kun uuni on valmiustilassa. Voit palauttaa 
uunin takaisin valmiustilaan milloin 
tahansa napauttamalla .

•	 Jos avaat luukun lämmityksen päätyttyä, 
uuni lakkaa piippaamasta ja palaa 
valmiustilaan, jossa näkyy "00:00".

•	 Jos haluat keskeyttää lämmityksen 
aiemmin, napauta .

•	 Lämmitystehoa ei voi muuttaa 
lämmityksen aikana.

•	 Lämmityksen aikana uuni saattaa 
piipata muistuttaakseen sinua ruoan 
kääntämisestä. Kun kuulet äänimerkin, 
avaa luukku, käännä ruoka, sulje luukku 
ja jatka sitten lämmitystä napauttamalla 

. Jos et tee mitään, uuni jatkaa 
lämmittämistä.

•	 Kaikkien lämmitystilojen aikana, paitsi 
painon mukaan tapahtuvan sulatuksen 
aikana, voit pidentää lämmitysaikaa  
30 sekunnin välein napauttamalla .  
Huomaa: Jos käynnistät lämmityksen 
automaattisella valikkotoiminnolla, et 

voi muuttaa lämmitysaikaa lämmityksen 
aikana.

•	 Jos asetat uunin lämmittämään yli 20 
minuuttia 100 %:n mikroaaltotehotasolla, 
uuni laskee ensimmäisen 20 minuutin 
jälkeen tehon automaattisesti 80 %:iin 
magnetronin suojaamiseksi.

Uunin kytkeminen päälle
Kun olet kytkenyt uunin pistorasiaan, se 
piippaa kerran, kytkee näytön päälle ja siirtyy 
valmiustilaan.

Uunin sammutus
Voit sammuttaa uunin vetämällä pistokkeen 
irti pistorasiasta.

Luukun avaaminen
Uunin luukun voi avata sähköisesti. Jos 
haluat avata luukun tällä tavalla, napauta , 
kun uuni on päällä.
Jos sähkökäyttöinen luukkujärjestelmä ei 
toimi tai haluat avata luukun, kun uuni on 
pois päältä, avaa luukku seuraavasti:
1.	 Kiinnitä mukana tuleva imukuppi luukun 

pintaan.
2.	Vedä imukuppia ulospäin luukun 

avaamiseksi.
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Kellon asettaminen
Voit käyttää uunia asettamatta kelloa. Kello 
asetetaan seuraavasti:
1.	 Kun uuni on valmiustilassa, 

kaksoisnapauta , niin pääset 
kellonasetustilaan. Tunnin numerot 
alkavat vilkkua näytössä.

2.	Käännä valintanuppia tuntien 
asettamiseksi.

3.	Vahvista napauttamalla . Minuutin 
numerot alkavat vilkkua näytössä.

4.	Käännä valintanuppia minuuttien 
asettamiseksi.

5.	Napauta  tallentaaksesi ajan ja 
poistuaksesi kellon asetustilasta. Näyttö 
näyttää ajan jatkuvasti.

Huomautukset:
•	 Jos haluat muuttaa aikaa myöhemmin, 

toista edelliset vaiheet.
•	 Voit poistua kellonasetustilasta milloin 

tahansa napauttamalla .
•	 Uuni näyttää aina ajan 24 tunnin 

muodossa.
•	 Jos et aseta kelloa, uuni näyttää aina 

kellonaikaa "00:00".
•	 Jos irrotat uunin pistorasiasta tai 

sähkökatkoksen sattuessa, kello täytyy 
asettaa uudelleen.

Ajastimen käyttäminen
Voit käyttää ajastinta ajan seuraamiseen 
ruoanlaitossa tai muita asioita tehdessäsi. 
Kun ajastin on käynnissä, uuni ei tee muuta 
kuin näyttää jäljellä olevan ajan.
Aseta ajastin seuraavasti:
1.	 Kun uuni on valmiustilassa, napauta  

siirtyäksesi ajastimen asetustilaan. "00:00" 
alkaa välkkyä näytössä.

2.	Käännä valintanuppia ajan valitsemiseksi. 
Pisin aika on 95 minuuttia.

3.	Käynnistä ajastin napauttamalla . Näyttö 
näyttää jäljellä olevan ajan.

Huomautukset:
•	 Kun ajastin loppuu, uuni piippaa 5 kertaa 

ja palaa valmiustilaan.
•	 Jos haluat keskeyttää ajan aiemmin, 

napauta .

•	 Uunin muita toimintoja ei voi käyttää 
ajastimen ollessa käynnissä.

Lämmittäminen vain mikroaallolla
Kun lämmitys tapahtuu pelkällä 
mikroaallolla, voit valita minkä tahansa 
seuraavista 5 tehotasosta. Mitä korkeampi 
tehotaso, sitä lyhyempi on tarvittava 
lämmitysaika.

Tehotaso Näytetty 
koodi Lähtöteho

100 % P100 1000 W

80 % P80 800 W

50 % P50 500 W

30 % P30 300 W

10 % P10 100 W

Jos haluat aloittaa lämmityksen vain 
mikroaallolla, toimi seuraavasti:
1.	 Napauta . Näytössä näkyy "P100", mikä 

tarkoittaa, että lämmitysteho on 100 %.
2.	Jos haluat laskea tehotasoa, napauta 

 kerran tai useammin tai käännä 
valintanuppia valitaksesi pienemmän 
tehotason.

3.	Vahvista valittu tehotaso napauttamalla .
4.	Käännä valintanuppia ajan valitsemiseksi. 

Pisin aika on 95 minuuttia.
5.	Aloita lämmitys napauttamalla .

Sulatus
Voit sulattaa juuri pakastimesta otetut 
elintarvikkeet uunissa mikroaallolla. Uuni 
käyttää aina 30 %:n mikroaaltotehoa ruoan 
sulattamiseen.

Sulatus painon mukaan
Jos haluat aloittaa ruoan sulattamisen 
painon mukaan, noudata seuraavia ohjeita:
1.	 Napauta . Näytössä näkyy ”d-1”.
2.	Valitse ruoan paino 100–2000 g:n väliltä 

kääntämällä valintanuppia. Vinkki: Uuni 
määrittää tarvittavan sulatusajan annetun 
painon perusteella.

3.	Käynnistä sulatus painamalla .
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Huomaa: Äänimerkki muistuttaa sinua 
ruoan kääntämisestä sulatuksen aikana.
Jos mitään toimintoa ei valita, uuni jatkaa 
toimintaa.

Sulatus ajan mukaan
Jos haluat aloittaa ruoan sulattamisen ajan 
mukaan, noudata seuraavia ohjeita:
1.	 Kaksoisnapauta . Ruudussa näkyy “d-2”.
2.	Käännä valintanuppia ajan valitsemiseksi. 

Pisin aika on 95 minuuttia.
3.	Käynnistä sulatus painamalla .
Huomaa: Äänimerkki muistuttaa sinua 
ruoan kääntämisestä sulatuksen aikana.
Jos mitään toimintoa ei valita, uuni jatkaa 
toimintaa.

Vain grillin tai yhdistelmäkypsennyksen 
(mikroaaltouuni+grilli) käyttäminen
Jos haluat aloittaa lämmityksen käyttämällä 
vain grilliä tai yhdistelmälämmitystä 
(mikroaaltouuni+grilli), toimi seuraavasti:
1.	 Napauta . Näytössä näkyy ”G-1”, mikä 

tarkoittaa, että lämmitystapa on pelkkä 
grilli.

2.	Jos haluat käyttää yhdistelmälämmitystä 
(mikroaaltouuni+grilli), napauta  
kerran tai useamman kerran tai käännä 
valintanuppia valitaksesi ”C-1” tai ”C-2”.

3.	Vahvista napauttamalla .
4.	Käännä valintanuppia ajan valitsemiseksi. 

Pisin aika on 95 minuuttia.
5.	Aloita lämmitys napauttamalla .

Virtalähdetaulukko:

Lämmitystila Mikroaaltoteho Grilliteho

G-1 0 % 100 %

C-1 55 % 45 %

C-2 34 % 66 %

Kaksivaiheisen lämmityksen käyttö
Huomautukset:
•	 Tämän toiminnon avulla voit antaa 

uunin kypsentää ruoan kahdessa 

vaiheessa. Molempien vaiheiden 
lämmitysmenetelmien on oltava erilaisia.

•	 Jos jommankumman vaiheen 
lämmitysmenetelmänä on sulatus, uuni 
sulattaa elintarvikkeet aina ensimmäisessä 
vaiheessa.

Jos haluat esimerkiksi sulattaa ruokaa  
5 minuutin ajan ja sitten mikroaaltouunissa 
7 minuutin ajan 80 prosentin 
mikroaaltoteholla, toimi seuraavasti:
1.	 Kaksoisnapauta . Ruudussa näkyy “d-2”.
2.	Käännä valintanuppia sulatusajan 

asettamiseksi 5 minuuttiin.
3.	Napauta . Näytössä näkyy "P100".
4.	Napauta  tai käännä valintanupista 

tehotasoksi "P80".
5.	Vahvista napauttamalla .
6.	Käännä valintanuppia lämmitysajan 

asettamiseksi 7 minuuttiin.
7.	 Aloita lämmitys napauttamalla .

Pikalämmityksen käyttö
Voit käyttää pikalämmitystä aloittaaksesi 
lämmityksen 100 % mikroaaltoteholla 
napauttamalla yhtä painiketta.
Menetelmä 1:
1.	 Käynnistä lämmitys 30 sekunniksi 

napauttamalla .
2.	Jos haluat lisätä lämmitysaikaa 

lämmityksen aikana, napauta  uudelleen 
pidentääksesi lämmitysaikaa 30 sekunnin 
askelin. Pisin asetettava aika on  
95 minuuttia.

Menetelmä 2:
1.	 Käännä valintanuppia ajan valitsemiseksi. 

Pisin aika on 95 minuuttia.
2.	Aloita lämmitys napauttamalla .
3.	Jos haluat lisätä lämmitysaikaa 

lämmityksen aikana, napauta  uudelleen 
pidentääksesi lämmitysaikaa 30 sekunnin 
askelin. Pisin asetettava aika on  
95 minuuttia.

Popcornin valmistus
Voit aloittaa popcornin valmistuksen 100 %:n 
mikroaaltoteholla seuraavasti:



SUOMI 54

1.	 Napauta . Näytössä näkyy ”50 g”, joka 
tarkoittaa 50 g popcornia.

2.	Jos haluat tehdä 100 g popcornia, napauta 
 uudelleen muuttaaksesi näytetyn 

painon arvoon ”100 g”.
3.	Aloita lämmitys napauttamalla .

Lapsilukkotoiminnon käyttö
Lapsilukkotoiminto on suunniteltu 
estämään pieniä lapsia käyttämästä uunia 
käyttöpaneelin kautta. Kun lapsilukko on 
aktivoitu, näytössä näkyy lapsilukon symboli 
ja kaikki käyttöpaneelin painikkeet ovat 
poissa käytöstä.
Voit ottaa lapsilukon käyttöön tai poistaa 
käytöstä napauttamalla  ja pitämällä sitä 

painettuna 3 sekunnin ajan, kun uuni on 
valmiustilassa. Uunista kuuluu äänimerkki 
ennen lapsilukkotilan muuttamista.

Tietojen tarkistus lämmityksen aikana
Uunin avulla voit tarkistaa tietyntyyppisiä 
tietoja lämmityksen aikana.
•	 Jos olet asettanut ajan, näet nykyisen ajan 

napauttamalla . Näyttö näyttää aikaa  
3 sekunnin ajan.

•	 Kun uuni käyttää vain mikroaaltoja, näet 
tehotason napauttamalla . Näyttö 
näyttää tehotasoa 3 sekunnin ajan.

•	 Kun uuni lämmittää käyttämällä vain 
grilliä tai yhdistelmälämmitystä, tarkista 
lämmitystila napauttamalla . Näyttö 
näyttää lämmitystilan 3 sekunnin ajan.

Automaattivalikon käyttö
Automaattivalikon avulla voit valmistaa tai lämmittää nopeasti 21 seuraavassa taulukossa 
lueteltua ruokatyyppiä.
Noudata näitä ohjeita automaattivalikon käyttämiseksi:
1.	 Napauta . Näytössä näkyy ”A01”, mikä tarkoittaa pakastepizzaa.
2.	Jos haluat valita toisen ruokatyypin, napauta  tai käännä valintanuppia valikkokohtien 

selaamiseksi, kunnes haluamasi ruokatyypin koodi ilmestyy näyttöön.
3.	Vahvista napauttamalla . Näytössä näkyy tämän ruokatyypin esiasetettu määrä.
4.	Jos valikossa on useampi kuin yksi esiasetettu määrä tälle ruokatyypille ja haluat muuttaa 

määrää, valitse haluamasi määrä kääntämällä valintanuppia.
5.	Aloita lämmitys napauttamalla .
Automaattivalikkotaulukko:

Koodi
(Ruoan tyyppi) Ruoan määrä Näytetty 

määrä
MA tehotaso/
lämmitystila Lämmitysaika

A01
(Pakastepizza)

200 g 200 g
P100/G-11)

2'30"/6'00"
300 g 300 g 3'20"/6'00"
400 g 400 g 4'00"/6'00"

A02
(Liha)

150 g 150 g

P100

2'30"
300 g 300 g 4'00"
450 g 450 g 5'30"
600 g 600 g 6'30"

A03
(Kala)

150 g 150 g

P80

2'30"
250 g 250 g 3'00"
350 g 350 g 4'30"
450 g 450 g 5'00"
650 g 650 g 6'00"
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Koodi
(Ruoan tyyppi) Ruoan määrä Näytetty 

määrä
MA tehotaso/
lämmitystila Lämmitysaika

A04
(Kasvikset)

150 g 150 g
P100

2'00"
350 g 350 g 3'30"
500 g 500 g 4'30"

A05
(Kuoritut perunat) 400 g 400 g P100 5'30"

A06
(Kuorelliset perunat)

1 (230 g) 1
P100

5'30"
2 (460 g) 2 8'00"
3 (690 g) 3 10'00"

A07
(Tuore pinaatti) 200 g 200 g P100 2'30"

A08
(Pakastetut vihreät pavut) 200 g 200 g P100 4'00"

A09
(Pakasteherneet) 200 g 200 g P100 3'30"

A10
(Vihannespakastesekoitus) 200 g 200 g P100 3'30"

A11
(Pakastettu parsakaali) 200 g 200 g P100 4'00"

A12
(Pasta)

50 g (450 g 
kylmää vettä) 50 g

P80

18'00"

100 g (800 g 
kylmää vettä) 100 g 21'00"

150 g (1200 g 
kylmää vettä) 150 g 24'00"

A13
(Pakastelasagne) 300 g 300 g C-1 13'00"

A14
(Kvinoa) 100 g 100 g P100/P502) 3'00"/10'00"

A15
(Kuskus) 200 g 200 g P100/P502) 3'00"/8'00"

A16
(Makaroni) 100 g 100 g P80 6'00"

A17
(Ruskea riisi) 200 g 200 g P100/P502) 5'00"/20'00"

A18
(Kaurapuuro) 2 annosta (57 g) 57 g P100/P502) 3'00"/3'00"

A19
(Popcorn)

50 g 50 g
P100

1'20"
100 g 100 g 2'10"
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Koodi
(Ruoan tyyppi) Ruoan määrä Näytetty 

määrä
MA tehotaso/
lämmitystila Lämmitysaika

A20
(Juoma)

1 kuppi (120 ml) 1

P100

1'00"
2 kuppia 
(240 ml) 2 1'40"

3 kuppia 
(360 ml) 3 2'30"

A21
(Pakastettu voi)3) 230 g 230 g P100 1'10"

1)	 Uuni lämmittää ruoan 100 %:n mikroaaltoteholla ja sen jälkeen vain grillillä.
2)	 Uuni lämmittää ruoan ensin 100 % mikroaaltoteholla ja sitten 50 % mikroaaltoteholla.
3)	 Valitse tämä, kun haluat sulattaa pakastimesta juuri poistetun pakastetun voin.

Puhdistus ja huolto

Huomaa: Irrota uuni aina virtalähteestä 
ennen puhdistus- tai huoltotoimenpiteitä.

Puhdistaminen

•	 Puhdista uunin sisäpuoli käytön jälkeen 
hieman kostutetulla liinalla.

•	 Puhdista varusteet tavanomaiseen tapaan 
vedellä ja puhdistusaineella.

•	 Luukun kehys ja tiivisteet sekä niiden 
lähellä olevat osat on puhdistettava 
huolellisesti kostealla liinalla, jos ne ovat 
likaisia.

•	 Älä käytä voimakkaita hankaavia 
puhdistusaineita tai teräviä metallisia 
kaapimia uunin luukun puhdistamiseen, 
sillä ne voivat naarmuttaa pintaa ja johtaa 
lasin rikkoutumiseen.

Puhdistusvinkki
Helpottaa sisäseinien puhdistamista 
pinttyneestä liasta:
1.	 Laita puolikas sitruuna kulhoon ja lisää 

300 ml (1/2 pinttiä) vettä.
2.	Kuumenna seosta 100 %:n 

mikroaaltoteholla 3 minuutin ajan.
3.	Pyyhi uuni puhtaaksi pehmeällä ja kuivalla 

liinalla.
 HUOMIO

Henkilövahingon vaara!
Muiden kuin ammattihenkilöiden on 
vaarallista suorittaa mitään huolto- tai 
korjaustoimenpiteitä, jotka vaativat 
mikroaaltoenergialle altistumiselta 
suojaavan kannen irrottamista.
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Vianmääritys
Jos sinulla on ongelma, yritä ratkaista se seuraavan taulukon avulla. Jos ongelma jatkuu, ota 
yhteys lähimpään valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Ongelma Mahdollinen syy Mahdollinen ratkaisu

Uuni ei käynnisty.

a.	Et ole kytkenyt uunia 
pistorasiaan.

b.	Luukku on auki.
c.	 Et napauttanut oikeita 

painikkeita.

a.	Kytke uunin pistoke 
pistorasiaan.

b.	Sulje luukku.
c.	 Tarkista ja noudata edellisiä 

ohjeita.

Valokaari tai kipinöintiä.

a.	Laitoit uuniin muita kuin 
mikroaaltouuniin soveltuvia 
esineitä.

b.	Aloitit lämmityksen 
asettamatta ruokaa uuniin.

a.	Käytä vain mikroaaltouuniin 
soveltuvia astioita.

b.	Älä aloita lämmitystä ennen 
kuin asetat ruokaa sisään.

Ruoka on kypsynyt 
epätasaisesti.

a.	Laitoit uuniin muita kuin 
mikroaaltouuniin soveltuvia 
esineitä.

b.	Et sulattanut ruokaa ensin 
kokonaan.

c.	 Valitsit väärän kypsennysajan 
tai tehotason.

d.	Et kääntänyt tai sekoittanut 
ruokaa.

a.	Käytä vain mikroaaltouuniin 
soveltuvia astioita.

b.	Sulata ruoka ensin kokonaan.
c.	 Valitse oikea kypsennysaika tai 

tehotaso.
d.	Käännä tai sekoita ruokaa 

puolivälissä.

Ruoka on ylikypsää. Valitsit väärän kypsennysajan 
tai tehotason.

Valitse oikea kypsennysaika tai 
tehotaso.

Ruoka on puolikypsää.

a.	Laitoit uuniin muita kuin 
mikroaaltouuniin soveltuvia 
esineitä.

b.	Et sulattanut ruokaa ensin 
kokonaan.

c.	 Tuuletusaukot ovat osittain 
tukossa.

d.	Valitsit väärän kypsennysajan 
tai tehotason.

a.	Käytä vain mikroaaltouuniin 
soveltuvia astioita.

b.	Sulata ruoka ensin kokonaan.
c.	 Poista tuuletusaukkojen tukos.
d.	Valitse oikea kypsennysaika tai 

tehotaso.

Ruoka ei ole sulanut 
kokonaan tai tasaisesti.

a.	Laitoit uuniin muita kuin 
mikroaaltouuniin soveltuvia 
esineitä.

b.	Valitsit väärän painon tai 
sulatusajan.

c.	 Et kääntänyt ruokaa.

a.	Käytä vain mikroaaltouuniin 
soveltuvia astioita.

b.	Valitse oikea paino tai 
sulatusaika.

c.	 Käännä ruoka, kun kuulet 
äänimerkin.
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Ennen kuin otat yhteyttä huoltoon

Toimi seuraavasti ennen kuin otat yhteyttä 
huoltoon.
1.	 Laita uuniin 300 ml:n lasi (1/2 pinttiä), 

jossa on kylmää vettä. Sulje sitten luukku 
huolellisesti.

2.	Kuumenna vettä yhden minuutin ajan 100 
%:n mikroaaltotehotasolla.

3.	Vastaa seuraaviin kysymyksiin:

Kysymys Vastaus (Kyllä/ei)
Syttyikö uunin valo?
Toimiiko 
jäähdytyspuhallin? 
(Laita kätesi 
käyttöpaneelin 
yläpuolella olevan 
säleikön päälle).
Pyörikö 
pyöritysalusta? 
(On normaalia, 
että pyöritysalusta 
pyörii kumpaankin 
suuntaan).
Onko lasissa oleva vesi 
lämmintä?

Jos vastaus johonkin edellisistä kysymyksistä 
on ”Ei”, tarkista pistorasia, sulake ja/tai 
suojakatkaisija.
VAROITUS: Mikroaaltouunia ei saa koskaan 
huoltaa itse.
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Tekniset tiedot

Malli STENABY 50600245

Nimellisjännite 230–240 V~

Nimellistaajuus 50 Hz

Nimellissyöttöteho (mikroaalto) 1550 W

Nimellislähtöteho (mikroaalto) 1000 W

Nimellissyöttöteho (grilli) 1100 W

Uunin tilavuus 34 l

Pyöritysalustan halkaisija 315 mm

Ulkomitat 595×408×397 mm

Nettopaino 18,6 kg

Valmiustilan teho 0,8 W

Enimmäisaika, joka tarvitaan, jotta mikroaaltouuni 
saavuttaa automaattisesti sovellettavan tehonsäästötilan 20 minuuttia

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
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CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Sarjanumero  
(alkaa SN, 22-numeroinen koodi) Sarjanumero: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
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IKEA-Takuu

Miten kauan IKEA-takuu on voimassa?
Tämä takuu on voimassa 5 vuotta laitteen 
alkuperäisestä IKEA-tavaratalosta ostopäivästä 
alkaen. Todisteeksi vaaditaan alkuperäinen ostokuitti. 
Takuuaikana mahdollisesti tehdyt huoltotyöt eivät 
pidennä kodinkoneen takuuaikaa.

Kuka vastaa takuupalvelusta?
IKEA:n palveluntarjoaja tarjoaa huollon omien 
huoltoliikkeidensä tai valtuutettujen huoltoliikkeiden 
verkoston kautta.

Mitä takuu kattaa?
Takuu kattaa kodinkoneiden materiaali- ja 
valmistusvirheiden aiheuttamat viat siitä päivästä 
lähtien, kun tuote ostetaan IKEA-tavaratalosta. Takuu 
koskee vain kotitalouskäyttöä. Poikkeukset mainitaan 
kohdassa ”Mitä tämä takuu ei kata?” Takuuaikana 
takuu kattaa vian korjaamisesta aiheutuvat 
kustannukset, kuten korjaustyöt, osat ja työ- ja 
matkakustannukset edellyttäen, että laite voidaan 
korjata ilman erityiskustannuksia. Euroopan unionin 
direktiivi (DIREKTIIVI (EU) 2019/771) ja vastaavat 
maakohtaiset määräykset ovat voimassa näiden 
ehtojen mukaisesti. Korvatuista osista tulee IKEAn 
omaisuutta.

Mitä IKEA tekee ongelman 
ratkaisemiseksi?
IKEA:n nimeämä palveluntarjoaja tarkastaa tuotteen 
ja määrittää omaan harkintaansa perustuen, onko 
vika tämän takuun alainen. Jos se katsotaan takuun 
alaiseksi, IKEA:n palveluntarjoaja tai valtuutettu 
huoltoliike oman harkintaansa perustuen, joko korjaa 
viallisen tuotteen tai vaihtaa sen samanlaiseen tai 
vastaavaan tuotteeseen.

Mitä tämä takuu ei kata?
•	 Normaalia kulumista.
•	 Normaalia kulumista. Tahallisia tai 

huolimattomuudesta aiheutuneita vahinkoja, 
käyttöohjeiden noudattamisen laiminlyömisestä, 
virheellisestä asennuksesta tai väärään 
jännitteeseen liittämisestä aiheutuneita vahinkoja, 
kemiallisesta tai sähkökemiallisesta reaktiosta, 
ruosteesta, syöpymisestä tai vesivahingoista 
aiheutuneita vahinkoja, mukaan lukien, mutta 
näihin rajoittumatta, syöttöveden liiallisesta 
kalkkipitoisuudesta tai epänormaaleista 
ympäristöolosuhteista aiheutuneita vahinkoja.

•	 Kulutushyödykkeinä pidettäviä osia, kuten 
paristoja ja lamppuja.

•	 Ei-toiminnallisten ja koristeellisten osien vikoja, 
jotka eivät vaikuta kodinkoneen normaaliin 
käyttöön, esim. naarmuja ja värieroja.

•	 Vieraiden esineiden tai aineiden tai suodattimissa, 
tyhjennysjärjestelmissä tai pesuainelokeroissa 
olevien tukosten poistamisen tai kodinkoneen 
puhdistuksen aiheuttamia satunnaisia vahinkoja.

•	 Seuraavia osia koskevia vahinkoja: lasikeraaminen 
taso, varusteet, astia- ja ruokailuvälinekorit, 
vedenotto- ja tyhjennysletkut, tiivisteet, lamput ja 
lampun suojukset, näytöt, kytkimet, kuoret ja niiden 
osat. Tämä pätee, ellei näiden vahinkojen voida 
todistaa syntyneen valmistusvirheiden vuoksi.

•	 Tapaukset, joissa vikaa ei löydy huoltohenkilön 
käynnin aikana.

•	 Muiden kuin nimettyjen palveluntarjoajien ja/tai 
valtuutetun huoltokumppanin tekemiä korjauksia 
tai korjauksia, joissa ei ole käytetty alkuperäisiä 
varaosia.

•	 Virheellisestä tai ohjeiden vastaisesta 
asennuksesta johtuneita korjauksia.

•	 Muussa kuin kotitalouskäytössä eli 
ammattimaisessa käytössä syntynyttä vikaa.

•	 Kuljetusvaurioita. Jos asiakas kuljettaa tuotteen 
kotiinsa tai muuhun osoitteeseen, IKEA ei vastaa 
kuljetuksen aikana mahdollisesti syntyvistä 
vahingoista. Jos IKEA kuitenkin toimittaa tuotteen 
asiakkaan toimitusosoitteeseen, IKEA (ei tämä 
takuu) vastaa toimituksen aikana tuotteelle 
syntyneistä vahingoista.

•	 Kustannuksia, jotka syntyvät IKEA-laitteen 
asentamisesta paikalleen. Jos IKEAn nimeämä 
palveluntarjoaja tai valtuuttama huoltoliike 
kuitenkin korjaa tai korvaa laitteen tämän 
takuun ehtojen mukaisesti, palveluntarjoaja tai 
sen valtuutettu huoltoliike tarvittaessa asentaa 
korjatun kodinkoneen uudelleen tai asentaa 
korvatun laitteen.

Nämä rajoitukset eivät koske ammattitaitoisen 
asiantuntijan suorittamaa virheetöntä työtä, 
jossa on käytetty alkuperäisiä varaosia, laitteen 
sopeuttamiseksi toisen EU-maan teknisten 
turvallisuusmääräysten mukaiseksi.

Miten kansallista lakia sovelletaan
IKEA-takuu antaa ostajalle tietyt lailliset oikeudet, 
jotka kattavat tai ylittävät kaikki paikalliset lailliset 
vaatimukset. Nämä ehdot eivät kuitenkaan rajoita 
millään tavalla kuluttajansuojalaissa määritettyjä 
kuluttajan oikeuksia.

Voimassaoloalue
Laitteille, jotka on ostettu EU-maassa ja jotka viedään 
toiseen EU-maahan, palvelu tarjotaan uudessa 
maassa normaalisti voimassa olevien takuuehtojen 
mukaisesti.
Velvoite palvelujen suorittamiseksi takuun puitteissa 
on olemassa ainoastaan, jos laite vastaa ja on 
asennettu:
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-	 sen maan teknisten määräysten mukaisesti, jossa 
takuupyyntö tehdään;

-	 asennusohjeiden ja käyttöoppaan 
turvallisuusohjeiden mukaisesti.

IKEA-laitteiden MYYNNINJÄLKEINEN 
palvelu
Pyydämme ottamaan yhteyttä IKEAn nimeämään 
myynninjälkeisen palvelun tarjoajaan:
•	 haluat tehdä tämän takuun piiriin kuuluvan 

huoltopyynnön;
•	 pyytää selventäviä tietoja IKEA-keittiökalusteisiin 

tarkoitetun IKEA-laitteen asennuksesta;
•	 haluat pyytää lisäohjeita koskien IKEA-

kodinkoneiden toimintoja.
Varmistaaksemme, että saat parhaan mahdollisen 
avun, pyydämme tutustumaan huolellisesti 
asennusohjeisiin ja/tai käyttöohjeisiin ennen 
yhteydenottoa.

Yhteydenotot palvelua tarvittaessa

Löydät IKEA:n nimeämien 
asiakaspalvelun tarjoajien 
puhelinnumerot tämän 
oppaan lopusta.

Jotta saisit nopeampaa palvelua, 
suosittelemme, että käytät tässä 
käyttöoppaassa mainittuja puhelinnumeroita. 
Ilmoita aina tässä oppaassa mainittu 
kyseessä olevan laitteen numero. Muista 
liittää mukaan 8-numeroinen tuotenumero ja 
22-numeroinen sarjanumero, jotka näkyvät 
laitteesi tyyppikilvessä.

PIDÄ OSTOKUITTI TALLESSA!
Se on todiste ostosta ja vaaditaan takuuta 
varten. Lisäksi ostokuitissa on mainittu IKEA-
tavaratalon nimi ja kunkin ostetun laitteen 
tuotenumero (8-numeroinen koodi).

Tarvitsetko lisäapua?
Jos sinulla on kysymyksiä, jotka eivät liity 
kodinkoneen huoltoon, ota yhteys IKEA-
asiakaspalveluun. Ennen yhteydenottoa tutustu 
huolellisesti laitteen mukana tuleviin ohjekirjoihin.

Varaosien tiedot
-	 Seuraavat varaosat: termostaatit, lämpötila-anturit, 

piirilevyt ja valonlähteet ovat ammattikorjaamojen 
saatavilla vähintään seitsemän vuoden ajan mallin 
viimeisen yksikön tultua käyttöön markkinoilla.

-	 Seuraavat varaosat: ovenkahvat, oven saranat, 
tarjottimet ja korit ovat ammattikorjaamojen ja 
loppukäyttäjien saatavilla vähintään seitsemän 
vuoden ajan, oven tiivisteet vähintään 10 vuoden 
ajan mallin viimeisen yksikön tultua käyttöön 
markkinoilla.

Varaosat löytyvät osoitteesta: www.ikea.com
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Innehåll

Säkerhetsinformation

	 VARNING! FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER 
FÖR ATT UNDVIKA EVENTUELL 
EXPONERING FÖR ALLTFÖR HÖG 
MIKROVÅGSENERGI

För din säkerhet
•	 Försök inte använda den här 

mikrovågsugnen med luckan öppen, 
eftersom det kan leda till skadlig 
exponering för mikrovågsenergi. Det är 
viktigt att säkerhetsspärrarna inte skadas 
eller ändras.

•	 Placera inga föremål mellan ugnens 
framsida och luckan och låt inte smuts 
eller rester av rengöringsmedel ansamlas 
på tätningarna.

	 VARNING! Om luckan eller 
tätningarna är skadade får ugnen inte 
användas förrän den har reparerats av 
en behörig tekniker.

VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR

VARNING
För att minska risken för brand, elektrisk 
stöt, skada på personer eller exponering 
för omfattande mikrovågsenergi vid 
användning av produkten, ska man följa 
de grundläggande säkerhetsföreskrifterna, 
inklusive följande:
•	 Läs igenom och följ instruktionerna: 

”FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER FÖR ATT 
UNDVIKA EVENTUELL EXPONERING FÖR 
ALLTFÖR HÖG MIKROVÅGSENERGI”.

•	 Den här produkten får användas av barn 
från 8 år och uppåt, av personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 

förmåga eller av personer som saknar 
erfarenhet eller kunskap, förutsatt att 
de får korrekta instruktioner om hur 
produkten ska användas på ett säkert sätt 
och förstår de risker som är förknippade 
med den.

•	 Förvara produkten och sladden utom 
räckhåll för barn som är yngre än 8 år.

•	 Om strömsladden är skadad måste den 
bytas ut av tillverkaren, dess serviceagent 
eller annan behörig person för att undvika 
fara.

	 VARNING: Det är farligt för alla utom 
en behörig person att utföra service eller 
reparation som inbegriper borttagning 
av luckan som skyddar mot exponering 
för mikrovågsenergi.

•	 Vid uppvärmning av mat i plast- eller 
pappersbehållare ska ugnen hållas under 
uppsikt på grund av antändningsrisken.

•	 Använd endast redskap som är lämpliga 
för användning i mikrovågsugnar.

•	 Om rökutveckling uppstår ska produkten 
stängas av eller kopplas ur och luckan 
hållas stängd för att kväva eventuella 
lågor.

•	 Uppvärmning av drycker i mikrovågsugn 
kan leda till fördröjd eruptiv kokning 
och därför måste försiktighet iakttas när 
behållaren hanteras.

•	 För att undvika brännskador 
måste innehållet i nappflaskor och 
barnmatsburkar röras om eller skakas, 
och temperaturen måste kontrolleras före 
konsumtion.

•	 Ägg med skal och hela hårdkokta ägg 
ska inte värmas i mikrovågsugn eftersom 
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de kan explodera – även efter att 
mikrovågsuppvärmningen har upphört.

•	 Ugnen bör rengöras regelbundet och 
eventuella matrester avlägsnas.

•	 Om ugnen inte hålls ren kan det leda 
till att ytskiktet försämras, vilket kan 
påverka produktens livslängd negativt och 
eventuellt leda till en riskfylld situation.

•	 Produkten får inte installeras bakom 
en prydnadslucka, för att undvika 
överhettning.

•	 Använd endast den temperatursond som 
rekommenderas för den här ugnen. (För 
ugnar som är utrustade med möjligheten 
att använda en temperatursond.)

•	 Mikrovågsugnen får inte placeras i ett 
skåp om den inte har testats i ett skåp.

•	 Mikrovågsugnen måste användas med 
öppen prydnadslucka. (För ugnar med en 
prydnadslucka.)

•	 Denna produkt är avsedd för användning i 
hushåll och liknande tillämpningar såsom:
-	 personalkök i butiker, kontor eller 

andra arbetsmiljöer
-	 av gäster på hotell, motell och i andra 

typer av boenden
-	 lantbruksmiljöer
-	 bed and breakfast-boenden.

•	 Mikrovågsugnen är avsedd för 
uppvärmning av mat och dryck. Torkning 
av mat och uppvärmning av värmedynor, 
tofflor, skursvampar, fuktiga trasor 
och liknande kan leda till personskada, 
antändning eller brand. Metallbehållare 
för mat och dryck får inte användas 
eftersom de kan antändas. Produkten 
är avsedd att användas fristående. För 
att undvika överhettning ska den inte 
installeras i ett skåp eller bakom en 
prydnadslucka.

•	 Produkten får inte rengöras med 
ångrengörare.

•	 Produkten är avsedd att användas 
fristående.

•	 Produktens baksida ska placeras mot en 
vägg.

•	 Produkten är inte avsedd att styras med 
hjälp av en extern timer eller ett separat 
fjärrkontrollsystem.

•	 Temperaturen på lättåtkomliga ytor kan 
vara hög när produkten är i drift.

	 VARNING: På grund av de 
temperaturer som uppstår när 
produkten används i kombinationsläget 
ska barn endast använda ugnen under 
uppsikt av en vuxen.

	 VARNING: För att undvika 
brännskador bör mikrovågsugnen inte 
vidröras när den är igång.

SPARA DE HÄR ANVISNINGARNA

FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR 
PERSONSKADOR – JORDAD INSTALLATION

 FARA
Risk för elstöt
Att vidröra några av de interna 
komponenterna kan orsaka allvarliga 
personskador eller dödsfall. Produkten får 
inte demonteras.

 VARNING!
Risk för elstöt
Felaktig jordning kan leda till en elstöt. 
Anslut inte produkten till ett eluttag förrän 
den har installerats och jordats på rätt sätt.
Den här produkten måste jordas. I händelse 
av elektrisk kortslutning minskar risken för 
elektrisk stöt genom att en avledningskabel 
används för elektrisk ström. Den här 
produkten är utrustad med en kabel som 
har en jordledning med en jordad kontakt. 
Kontakten måste anslutas till ett uttag som 
är korrekt installerat och jordat.
Kontakta en behörig elektriker eller 
servicetekniker om du inte förstår 
jordningsanvisningarna helt och hållet 
eller om du är osäker på om produkten har 
jordats på rätt sätt. Om en förlängningssladd 
måste användas ska den ha tre stift.
•	 Den medföljande nätkabeln är kort för 

att minska risken att trassla in sig i eller 
snubbla över en längre kabel.

•	 Om en lång kabel eller förlängningskabel 
används:
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-	 Märkningen för strömförsörjning 
på kabeluppsättningen eller 
förlängningskabeln ska vara minst lika 
stor som elförsörjningsmärkningen på 
produkten.

-	 Förlängningskabeln måste vara jordad 
och ha tre stift.

-	 En lång kabel bör placeras så att den 
inte hänger över en bänkskiva eller 
bordsskiva, där barn kan dra i den eller 
snubbla på den av misstag.

RENGÖRING
Koppla bort produkten från strömkällan.
•	 Rengör ugnen invändigt med en lätt 

fuktad trasa efter användning.
•	 Diska tillbehören med vatten och 

diskmedel.
•	 Luckans infattning och närliggande delar 

måste rengöras noggrant med en fuktig 
trasa när de är smutsiga.

•	 Använd inte rengöringsmedel med 
slipeffekt eller vassa metallskrapor för att 
rengöra luckans glas. De kan repa ytan, 
vilket kan resultera i sprickbildning i glaset.

•	 Rengöringstips  För enklare rengöring 
av ugnsväggarna där tillagad mat kan 
fastna: Placera en halv citron i en skål, 
tillsätt 300 ml vatten och värm på 100 % 
effekt i 10 minuter. Torka ugnen ren med 
en mjuk, torr trasa.

 VAR FÖRSIKTIG
Risk för personskada
Det är farligt för alla utom en behörig 
person att utföra service eller reparation 
som inbegriper borttagning av luckan 
som skyddar mot exponering för 
mikrovågsenergi.

Se anvisningarna i ”MATERIAL SOM KAN 
ANVÄNDAS I MIKROVÅGSUGN ELLER SOM 
SKA UNDVIKAS I MIKROVÅGSUGN”.
Det kan finnas vissa icke-metalliska 
köksredskap som inte är säkra att använda 
i mikrovågsugnen. Om du är osäker kan 
du testa redskapet i fråga genom att följa 
proceduren nedan.

Test av redskap:
•	 Häll en kopp kallt vatten (250 ml) i en 

mikrovågssäker behållare och placera 
redskapet i behållaren.

•	 Tillaga med maximal effekt i 1 minut.
•	 Känn försiktigt på redskapet. Om 

redskapet är varmt ska det inte användas 
för tillagning i mikrovågsugn. 

•	 Överskrid inte 1 minuts tillagningstid.
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Material som kan användas i mikrovågsugn

Köksredskap Kommentarer
Bryningskärl Följ tillverkarens instruktioner. Bryningskärlets botten måste vara minst 5 mm (3/16 

tum) över den roterande glastallriken. Felaktig användning kan leda till att den 
roterande glastallriken går sönder.

Matservis Endast mikrovågssäker. Följ tillverkarens instruktioner. Använd inte porslin som är 
repigt eller sprucket.

Glasburkar Ta alltid bort locket. Får endast användas för att värma upp livsmedel tills de blir 
varma. De flesta glasburkar är inte värmebeständiga och kan gå sönder.

Glasskålar Endast värmebeständigt ugnsglas. Kontrollera att det inte finns några 
metalldetaljer. Använd inte porslin som är repigt eller sprucket.

Stekpåsar för tillagning 
i ugn

Följ tillverkarens instruktioner. Stäng inte med påsförslutare i metall. Gör slitsar så 
att ångan kan sippra ut.

Papperstallrikar och 
pappersmuggar

Använd endast för kortvarig tillagning/uppvärmning. Lämna inte ugnen obevakad 
vid tillagning.

Pappershanddukar Använd för att täcka över livsmedel vid återuppvärmning och för att absorbera fett. 
Lämna inte ugnen obevakad under användning.

Bakplåtspapper Använd som skydd för att förhindra stänk eller som omslutning vid ångkokning.
Plast Endast mikrovågssäker. Följ instruktionerna från tillverkaren. Bör vara märkt med 

”Mikrovågssäker”. Vissa plastbehållare blir mjuka när maten blir varm. ”Kokpåsar” 
och tätt förslutna plastförpackningar ska skäras upp, stickas hål i eller ventileras 
enligt anvisningarna på förpackningen.

Plastfolie Endast mikrovågssäker. Använd för att täcka över maten under tillagning så att 
fukten behålls. Låt inte plasten komma i kontakt med maten.

Termometrar Endast mikrovågssäkra (termometrar för kött och godis).
Vaxpapper Använd som skydd för att förhindra stänk och bevara fukt.

Material som ska undvikas i mikrovågsugn

Köksredskap Kommentarer
Serveringsbricka i 
aluminium

Kan orsaka ljusbågar. Lägg maten i en mikrovågssäker form.

Matförpackning med 
metallhandtag

Kan orsaka ljusbågar. Lägg maten i en mikrovågssäker form.

Köksredskap i metall 
eller med inslag av 
metall

Metall skyddar maten från mikrovågsenergi. Metalldetaljer kan orsaka ljusbågar.

Påsförslutningar i 
metall

Kan orsaka ljusbågar och att det börjar brinna i ugnen.

Papperspåsar Kan orsaka brand i ugnen.
Skumplast Skumplast kan smälta eller förorena invändig vätska vid exponering för hög 

temperatur.
Trä Trä torkar vid användning i mikrovågsugnen och kan spricka.
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Det här finns i lådan

1 Mikrovågsugn

2 Glasbricka (roterande glastallrik)

3 Stödring för roterande glastallrik

4 Axel för roterande glastallrik

5 Grillgaller

6 Sugkopp
Obs: Denna sugkopp används för 
att öppna luckan utan ström till 
mikrovågsugnen och du kan se hur den 
används på sidan 70.

7 Användarhandbok

1

2 3

4 5

6 7
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Beskrivning av produkten

1

3

4
5

2

6

1 Axel för roterande glastallrik 4 Observationsfönster
2 Kontrollpanel 5 Lucka
3 Säkerhetsspärrsystem 6 Ugnens insida

Obs:
•	 Placera inte grillgallret i ugnen när uppvärmningsläget är endast mikrovågor. Mer 

information finns i följande tabell.
•	 När grillgallret används för matlagning ska den alltid placeras på glasbrickan.

Uppvärmningsläge
Grillgaller

Endast mikrovågor Nej

G-1 (endast grill) Ja

Kombination
C-1 (mikrovågor + grill) Ja

C-2 (mikrovågor + grill) Ja
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Kontrollpanel

1 LED-skärm
2 Knapp för automatisk meny
3 Popcornknapp

4 Knapp för start/bekräftelse/
snabbuppvärmning

5 Knapp för upptining
6 Knapp för lucköppning
7 Inställningsvred
8 Knapp för stopp/avbryt/barnlås
9 Knapp för klocka/timer
10 Knapp för mikrovågsläge
11 Knapp för grill-/kombinationsläge

2

3

5

4

1

10

9

8

6

7

11

Installation

Innan du börjar

•	 Ta bort allt förpackningsmaterial och alla 
tillbehör.

•	 Ta bort all skyddsfilm från ugnens ytskikt.
•	 Ta inte bort den ljusbruna beläggningen 

av glimmer som sitter inuti ugnen för att 
skydda magnetronen.

•	 Undersök om det finns några skador på 
ugnen, som t.ex. bucklor eller att luckan 
är trasig. Installera inte ugnen om den är 
skadad.

Installation av ugnen

•	 Följ de separata installationsanvisningarna 
för ugnen.

•	 Ugnen är endast avsedd för hushållsbruk.
•	 Ugnen är endast avsedd för inbyggnad. 

Den är inte avsedd för placering på en 
bänkskiva eller i ett skåp.

•	 Ugnen kan installeras i ett 60 cm brett 
väggmonterat skåp.

•	 Ugnen är försedd med stickpropp och får 
endast anslutas till ett jordat uttag som är 
korrekt installerat.

•	 Innan ugnen ansluts ska det kontrolleras 
att elnätets spänning och frekvens 
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överensstämmer med de värden som 
anges på ugnens märkskylt.

•	 Ugnen måste anslutas direkt till ett 
vägguttag, inte till en förlängningssladd 
eller en flyttbar förgreningsdosa. 
Kontrollera även att vägguttaget som 
ska användas inte används av andra 
apparater.

•	 Uttaget måste installeras och 
anslutningskabeln får endast bytas ut av 
en behörig elektriker.

•	 Om det inte går att komma åt 
stickproppen efter installationen måste en 
allpolig brytare med ett kontaktavstånd 
på minst 3 mm installeras i närheten av 
ugnen.

Den tillgängliga ytan kan bli varm vid 
användning.

Montering av glastallriken
Innan produkten används för att värma upp 
mat för första gången måste den roterande 
glastallriken monteras på rätt sätt.

1.	 Placera tallrikens nav (2) på motoraxeln (4) 
mitt i ugnens botten.

2.	Placera glastallrikens stödring (3) i det 
cirkulära spåret i ugnens botten.

3.	Placera glastallriken (1) på stödringen (3). 
Kontrollera att tallrikens nav (2) hakar i 
glastallriken och vrider den.

3
2

1

4

2

Obs:

a)	Placera glastallriken upp och ned.
b)	Kontrollera att glastallriken kan snurra 

obehindrat.
c)	 Använd alltid både glastallriken och 

stödringen när ugnen är igång.
d)	Placera alltid livsmedel och 

livsmedelsbehållare på glastallriken innan 
ugnen startas.

e)	Om glastallriken eller stödringen 
spricker eller går sönder ska närmaste 
auktoriserade servicecenter kontaktas.



SVENSKA 70

Drift

Allmänna riktlinjer
•	 Innan någon av 

uppvärmningsfunktionerna (inklusive 
upptining) används ska du kontrollera att 
glastallriken är korrekt monterad. Placera 
därefter maten mitt på glastallriken och 
stäng luckan. Ugnen börjar värmas upp 
först när luckan är helt stängd.

•	 Om du inte är van att använda 
mikrovågsugnar och inte vet hur lång 
uppvärmningstid som behövs, bör du 
börja med en kort uppvärmningstid och 
sedan lägga till mer tid om det behövs. Att 
överhetta maten innebär inte bara slöseri 
med el, utan även säkerhetsrisker.

•	 Ju kallare maten är och ju mer vatten den 
innehåller, desto längre uppvärmningstid 
krävs.

•	 Kontrollera att kontrollpanelen är upplåst 
innan du använder den.

•	 Som standard hörs ett pip när du trycker 
på en knapp på kontrollpanelen.

•	 I vänteläget visar skärmen aktuell tid om 
klockan har ställts in, eller ”00:00” om 
klockan inte har ställts in.

•	 Uppvärmningen kan endast startas när 
ugnen är i vänteläge. Ugnen kan när som 
helst sättas i vänteläge igen genom att 
trycka på .

•	 Om luckan öppnas efter avslutad 
uppvärmning slutar ugnen att pipa, 
återgår till vänteläget och visar ”00:00”.

•	 Uppvärmningen kan avbrytas i förtid 
genom att trycka på .

•	 Det går inte att ändra effektnivån under 
uppvärmningen.

•	 Under uppvärmningen kan ugnen pipa 
som en påminnelse om att vända på 
maten. När pipet hörs ska du öppna 
luckan, vända på maten, stänga luckan 
och sedan trycka på  för att fortsätta 
uppvärmningen. Om du inte gör detta 
fortsätter ugnen med uppvärmningen.

•	 Under alla uppvärmningslägen utom 
upptining efter vikt går det att trycka 
på  för att öka uppvärmningstiden 
i steg om 30 sekunder. Obs: Om 
uppvärmningen startas med hjälp av den 
automatiska menyfunktionen går det 

inte att ändra uppvärmningstiden under 
uppvärmningen.

•	 Om ugnen ställs in på uppvärmning i mer 
än 20 minuter med 100 % mikrovågseffekt, 
minskar ugnen automatiskt effektnivån till 
80 % efter de första 20 minuterna för att 
skydda magnetronen.

Påslagning av ugnen
När ugnen har anslutits piper den en gång, 
slår på skärmen och går in i vänteläge.

Avstängning av ugnen
Stäng av ugnen genom att dra ut kontakten 
ur vägguttaget.

Öppning av luckan
Ugnsluckan kan öppnas elektroniskt. För att 
öppna luckan på det sättet trycker du på  
när ugnen är påslagen.
Om det elektroniska lucksystemet inte 
fungerar, eller om du vill öppna luckan 
när ugnen är avstängd, ska du följa de här 
stegen för att öppna luckan:
1.	 Fäst den medföljande sugkoppen på 

luckans yta.
2.	Dra sugkoppen utåt för att öppna luckan.
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Inställning av klockan
Ugnen kan användas utan att klockan ställs 
in. Gör så här för att ställa in klockan:
1.	 Dubbeltryck på  när ugnen är 

i vänteläge för att gå till läget för 
klockinställning. Timsiffrorna börjar blinka 
på skärmen.

2.	Vrid på inställningsvredet för att ställa in 
timmarna.

3.	Tryck på  för att bekräfta. Minutsiffrorna 
börjar blinka på skärmen.

4.	Vrid på inställningsvredet för att ställa in 
minuterna.

5.	Tryck på  för att spara tiden och avsluta 
läget för klockinställning. Skärmen visar 
klockan hela tiden.

Obs:
•	 Gör om de föregående stegen om du vill 

ändra klockan senare.
•	 Läget för klockinställning kan avslutas när 

som helst genom att trycka på .
•	 Ugnen visar alltid 24-timmarsklockan.
•	 Om klockan inte ställs in visar ugnen alltid 

”00:00” som klockslag.
•	 Om ugnens kontakt dras ur eller om det 

blir strömavbrott måste klockan ställas in 
på nytt.

Användning av timern
Timern kan användas för att hålla koll på 
tiden vid matlagning eller andra aktiviteter. 
När timern är igång visar ugnen bara den 
återstående tiden.
Gör så här för att ställa in timern:
1.	 När ugnen är i vänteläge trycker du på 

 för att gå till läget för timerinställning. 
”00:00” börjar blinka på skärmen.

2.	Vrid på inställningsvredet för att välja en 
tid. Maximal tid är 95 minuter.

3.	Tryck på  för att starta timern. Skärmen 
börjar visa den återstående tiden.

Obs:
•	 När timern avslutas piper ugnen fem 

gånger och återgår till vänteläget.
•	 Tryck på  om du vill avsluta timern 

tidigare.

•	 Det går inte att använda ugnens övriga 
funktioner när timern är igång.

Uppvärmning med endast mikrovågor
Vid uppvärmning med enbart mikrovågor 
går det att välja någon av följande fem 
effektnivåer. Ju högre effektnivå, desto 
kortare uppvärmningstid behövs.

Effektnivå Kod som 
visas Utgångseffekt

100 % P100 1 000 W

80 % P80 800 W

50 % P50 500 W

30 % P30 300 W

10 % P10 100 W

Följ de här stegen för att starta 
uppvärmningen med endast mikrovågor:
1.	 Tryck på . ”P100” visas på skärmen, 

vilket betyder att effektnivån är 100 %.
2.	Om du vill sänka effektnivån trycker du 

på  en eller flera gånger eller vrider på 
inställningsvredet för att välja en lägre 
effektnivå.

3.	Tryck på  för att bekräfta den valda 
effektnivån.

4.	Vrid på inställningsvredet för att välja en 
tid. Maximal tid är 95 minuter.

5.	Tryck på  för att påbörja uppvärmningen.

Upptining
Det går att använda mikrovågsugnen för att 
tina upp frysta livsmedel som precis tagits 
ut ur frysen. Ugnen använder alltid 30 % 
mikrovågseffekt för att tina upp livsmedel.

Upptining efter vikt
Följ de här stegen för att börja tina upp 
livsmedel efter vikt:
1.	 Tryck på . ”d-1” visas på skärmen.
2.	Vrid inställningsvredet för att välja en 

livsmedelsvikt mellan 100 g och 2 000 g. 
Tips: Ugnen fastställer den upptiningstid 
som behövs baserat på den angivna 
vikten.
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3.	Tryck på  för att påbörja upptiningen.
Obs: En ljudsignal hörs för att påminna dig 
om att vända på maten under upptiningen.
Om ingen åtgärd utförs fortsätter 
mikrovågsugnen att tillaga maten.

Upptining efter tid
Följ de här stegen för att börja tina upp 
livsmedel efter tid:
1.	 Dubbeltryck på . ”d-2” visas på skärmen.
2.	Vrid på inställningsvredet för att välja en 

tid. Maximal tid är 95 minuter.
3.	Tryck på  för att påbörja upptiningen.
Obs: En ljudsignal hörs för att påminna dig 
om att vända på maten under upptiningen.
Om ingen åtgärd utförs fortsätter 
mikrovågsugnen att tillaga maten.

Användning av endast grillen eller 
kombinationsmatlagning (mikrovågor + 
grill)
Gör så här för att starta uppvärmning 
med endast grillen eller 
kombinationsuppvärmning (mikrovågor + 
grill):
1.	 Tryck på . ”G-1” visas på skärmen, vilket 

betyder att uppvärmningsläget är endast 
grill.

2.	Om du vill använda 
kombinationsuppvärmning (mikrovågor + 
grill) trycker du på  en eller flera gånger 
eller vrider på inställningsvredet för att 
välja ”C-1” eller ”C-2”.

3.	Tryck på  för att bekräfta.
4.	Vrid på inställningsvredet för att välja en 

tid. Maximal tid är 95 minuter.
5.	Tryck på  för att påbörja uppvärmningen.

Tabell över effektkällor:

Uppvärm- 
ningsläge

Mikrovågs- 
effekt Grilleffekt

G-1 0 % 100 %

C-1 55 % 45 %

C-2 34 % 66 %

Användning av tvåstegsuppvärmning
Obs:
•	 Den här funktionen kan användas för 

att låta ugnen tillaga maten i två steg. 
Uppvärmningsmetoderna för de två 
stegen måste skilja sig åt.

•	 Om uppvärmningsmetoden är upptining 
i något av stegen tinar ugnen alltid upp 
maten i det första steget.

Om du exempelvis vill tina upp maten i 
5 minuter och sedan använda mikrovågor i 
7 minuter med 80 % mikrovågseffekt ska du 
följa de här stegen:
1.	 Dubbeltryck på . ”d-2” visas på skärmen.
2.	Vrid inställningsvredet till upptining i 

5 minuter.
3.	Tryck på . ”P100” visas på skärmen.
4.	Tryck på  eller vrid inställningsvredet till 

effektnivån ”P80”.
5.	Tryck på  för att bekräfta.
6.	Vrid inställningsvredet till uppvärmning i 

7 minuter.
7.	 Tryck på  för att påbörja uppvärmningen.

Användning av snabbuppvärmning
Med snabbuppvärmning går det att starta 
uppvärmningen med 100 % mikrovågseffekt 
genom att trycka på en enda knapp.
Metod 1:
1.	 Tryck på  för att starta uppvärmningen i 

30 sekunder.
2.	Om du vill öka uppvärmningstiden under 

uppvärmningen trycker du på  igen 
för att öka tiden i steg om 30 sekunder. 
Den längsta tiden som kan ställas in är 
95 minuter.

Metod 2:
1.	 Vrid på inställningsvredet för att välja en 

tid. Maximal tid är 95 minuter.
2.	Tryck på  för att påbörja uppvärmningen.
3.	Om du vill öka uppvärmningstiden under 

uppvärmningen trycker du på  igen 
för att öka tiden i steg om 30 sekunder. 
Den längsta tiden som kan ställas in är 
95 minuter.
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Poppa popcorn
Gör så här för att poppa popcorn med 100 % 
mikrovågseffekt:
1.	 Tryck på . ”50 g” visas på skärmen, vilket 

betyder 50 g popcorn.
2.	Om du vill poppa 100 g popcorn trycker du 

på  igen för att ändra vikten som visas 
till ”100 g”.

3.	Tryck på  för att påbörja uppvärmningen.

Användning av barnlåset
Barnlåset är avsett att förhindra att 
små barn använder ugnen med hjälp av 
kontrollpanelen. När barnlåset är aktiverat 
visas symbolen för barnlås på skärmen 
och alla knappar på kontrollpanelen är 
inaktiverade.
För att aktivera eller inaktivera barnlåset 
håller du  intryckt i 3 sekunder när ugnen 

är i vänteläge. Ugnen avger en ljudsignal 
innan barnlåset ändras.

Kontroll av information under 
uppvärmning
Det går att kontrollera viss typ av information 
när ugnen är igång.
•	 Om klockan är inställd trycker du på  

för att se vad klockan är. Tiden visas på 
skärmen i 3 sekunder.

•	 När ugnen endast värms med mikrovågor 
kan du trycka på  för att kontrollera 
effektnivån. Skärmen visar effektnivån i 
3 sekunder.

•	 När ugnen värms upp med endast grill 
eller kombinationsvärme kan du trycka på 

 för att kontrollera uppvärmningsläget. 
Skärmen visar uppvärmningsläget i 
3 sekunder.

Användning av den automatiska menyn
Med den automatiska menyn kan du snabbt tillaga eller värma upp 21 olika maträtter enligt 
följande tabell.
Följ de här stegen för att använda den automatiska menyn:
1.	 Tryck på . ”A01” visas på skärmen, vilket betyder fryst pizza.
2.	Om du vill välja en annan livsmedelstyp trycker du på  eller vrider på inställningsvredet 

för att bläddra igenom menyalternativen tills koden för önskad livsmedelstyp visas på 
skärmen.

3.	Tryck på  för att bekräfta. Skärmen visar den förinställda mängden för denna 
livsmedelstyp.

4.	Om menyn har mer än en förinställd mängd för den aktuella livsmedelstypen och du vill 
ändra mängden vrider du på inställningsvredet för att välja önskad mängd.

5.	Tryck på  för att påbörja uppvärmningen.
Tabell för automatisk meny:

Kod
(Livsmedelstyp)

Livsmedels- 
mängd Visad mängd

Effektnivå i 
MW/uppvärm- 

ningsläge

Uppvärm- 
ningstid

A01
(Fryst pizza)

200 g 200 g
P100/G-11)

2’30”/6’00”
300 g 300 g 3’20”/6’00”
400 g 400 g 4’00”/6’00”

A02
(Kött)

150 g 150 g

P100

2’30”
300 g 300 g 4’00”
450 g 450 g 5’30”
600 g 600 g 6’30”
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Kod
(Livsmedelstyp)

Livsmedels- 
mängd Visad mängd

Effektnivå i 
MW/uppvärm- 

ningsläge

Uppvärm- 
ningstid

A03
(Fisk)

150 g 150 g

P80

2’30”
250 g 250 g 3’00”
350 g 350 g 4’30”
450 g 450 g 5’00”
650 g 650 g 6’00”

A04
(Grönsaker)

150 g 150 g
P100

2’00”
350 g 350 g 3’30”
500 g 500 g 4’30”

A05
(Skalad potatis) 400 g 400 g P100 5’30”

A06
(Oskalad potatis)

1 (230 g) 1
P100

5’30”
2 (460 g) 2 8’00”
3 (690 g) 3 10’00”

A07
(Färsk spenat) 200 g 200 g P100 2’30”

A08
(Frysta gröna bönor) 200 g 200 g P100 4’00”

A09
(Frysta ärtor) 200 g 200 g P100 3’30”

A10
(Frysta blandade 

grönsaker)
200 g 200 g P100 3’30”

A11
(Fryst broccoli) 200 g 200 g P100 4’00”

A12
(Pasta)

50 g (med  
450 ml kallt 

vatten)
50 g

P80

18’00”

100 g (med 
800 ml kallt 

vatten)
100 g 21’00”

150 g (med 
1 200 ml kallt 

vatten)
150 g 24’00”

A13
(Fryst lasagne) 300 g 300 g C-1 13’00”

A14
(Quinoa) 100 g 100 g P100/P502) 3’00”/10’00”

A15
(Couscous) 200 g 200 g P100/P502) 3’00”/8’00”

A16
(Makaroner) 100 g 100 g P80 6’00”
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Kod
(Livsmedelstyp)

Livsmedels- 
mängd Visad mängd

Effektnivå i 
MW/uppvärm- 

ningsläge

Uppvärm- 
ningstid

A17
(Råris) 200 g 200 g P100/P502) 5’00”/20’00”

A18
(Havregryn) 2 portioner (57 g) 57 g P100/P502) 3’00”/3’00”

A19
(Popcorn)

50 g 50 g
P100

1’20”
100 g 100 g 2’10”

A20
(Dryck)

1 kopp (120 ml) 1

P100

1’00”
2 koppar 
(240 ml) 2 1’40”

3 koppar 
(360 ml) 3 2’30”

A21
(Fryst smör)3) 230 g 230 g P100 1’10”

1)	 Ugnen värmer maten med 100 % mikrovågseffekt och därefter endast grillen.
2)	 Ugnen värmer maten med 100 % mikrovågseffekt och sedan med 50 % mikrovågseffekt.
3)	 Välj detta för att smälta fryst smör som just tagits ut ur frysen.

Rengöring och underhåll

Obs: Frånkoppla alltid ugnen från 
strömförsörjningen före rengöring eller 
underhåll.

Rengöring

•	 Rengör ugnen invändigt med en lätt 
fuktad trasa.

•	 Diska tillbehören med vatten och 
diskmedel.

•	 Luckans infattning och närliggande delar 
måste rengöras noggrant med en fuktig 
trasa när de är smutsiga.

•	 Använd inte rengöringsmedel med 
slipeffekt eller vassa metallskrapor för 
att rengöra luckans glas. De kan repa 
ytan, vilket kan resultera i sprickbildning i 
glaset.

Rengöringstips
För enklare borttagning av envis smuts inuti 
ugnen:
1.	 Lägg en halv citron i en skål och tillsätt 

300 ml vatten.
2.	Värm upp blandningen på 100 % 

mikrovågseffekt i 3 minuter.
3.	Torka ugnen ren med en mjuk, torr trasa.

 VAR FÖRSIKTIG
Risk för personskada!
Det är farligt för alla utom en behörig 
person att utföra service eller reparation 
som inbegriper borttagning av luckan 
som skyddar mot exponering för 
mikrovågsenergi.
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Felsökning
Om du stöter på problem kan du försöka lösa det med hjälp av följande tabell. Kontakta 
närmaste auktoriserade servicecenter om problemet kvarstår.

Problem Möjlig orsak Möjlig lösning

Ugnen startar inte.

a.	Ugnen är inte ansluten till 
elförsörjningen.

b.	Luckan är öppen.
c.	 Du tryckte inte på rätt 

knappar.

a.	Sätt i kontakten.
b.	Stäng luckan.
c.	 Läs och följ de anvisningar 

som tidigare angetts.

Det uppstår ljusbågar 
eller gnistor.

a.	Du har placerat föremål som 
inte är mikrovågssäkra i 
ugnen.

b.	Uppvärmningen har startats 
utan någon mat i ugnen.

a.	Använd endast 
mikrovågssäkra kokkärl.

b.	Starta inte uppvärmningen 
innan maten placeras i ugnen.

Maten tillagas ojämnt.

a.	Du har placerat föremål som 
inte är mikrovågssäkra i 
ugnen.

b.	Maten tinades inte upp helt 
först.

c.	 Du valde fel tillagningstid 
eller effektnivå.

d.	Du vände inte på maten eller 
rörde inte om i den.

a.	Använd endast 
mikrovågssäkra kokkärl.

b.	Tina upp maten helt först.
c.	 Välj rätt tillagningstid och 

effektnivå.
d.	Vänd eller rör om i maten efter 

halva tiden.

Maten är överkokt. Du valde fel tillagningstid eller 
effektnivå.

Välj rätt tillagningstid och 
effektnivå.

Maten är underkokt.

a.	Du har placerat föremål som 
inte är mikrovågssäkra i 
ugnen.

b.	Maten tinades inte upp helt 
först.

c.	 Luftventilerna är delvis 
blockerade.

d.	Du valde fel tillagningstid 
eller effektnivå.

a.	Använd endast 
mikrovågssäkra kokkärl.

b.	Tina upp maten helt först.
c.	 Ta bort allt som blockerar 

luftventilerna.
d.	Välj rätt tillagningstid och 

effektnivå.

Maten är inte helt eller 
jämnt upptinad.

a.	Du har placerat föremål som 
inte är mikrovågssäkra i 
ugnen.

b.	Du valde fel vikt eller tid för 
upptining.

c.	 Du vände inte på maten.

a.	Använd endast 
mikrovågssäkra kokkärl.

b.	Välj rätt vikt eller tid för 
upptining.

c.	 Vänd på maten när 
ljudsignalen hörs.
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Innan du kontaktar servicecentret

Gör följande innan du kontaktar 
servicecentret.
1.	 Ställ ett glas med 300 ml kallt vatten i 

ugnen. Stäng sedan luckan.
2.	Värm vattnet i en minut vid 100 % 

mikrovågseffektnivå.
3.	Svara på följande frågor:

Fråga Svar (Ja/Nej)
Tändes 
ugnsbelysningen?
Fungerade kylfläkten? 
(Lägg handen på 
spjället ovanför 
kontrollpanelen.)
Roterade 
glastallriken? (Det är 
normalt att tallriken 
snurrar åt endera 
hållet.)
Är vattnet i glaset 
varmt?

Om svaret på någon av frågorna ovan är 
”Nej” ska du kontrollera eluttaget, säkringen 
och/eller kretsbrytaren.
VARNING: En mikrovågsugn får aldrig 
repareras av en ”hemmafixare”.
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Tekniska specifikationer

Modell STENABY 50600245

Märkspänning 230–240 V AC

Märkfrekvens 50 Hz

Nominell ingångseffekt (mikrovågor) 1 550 W

Nominell utgångseffekt (mikrovågor) 1 000 W

Nominell ingångseffekt (grill) 1 100 W

Ugnskapacitet 34 l

Diameter på roterande glastallrik 315 mm

Utvändiga mått 595 x 408 x 397 mm

Nettovikt 18,6 kg

Effekt i vänteläge 0,8 W

Den maximala tid som krävs för att mikrovågsugnen 
automatiskt ska nå tillämpligt lågeffektläge eller 
lågeffekttillstånd

20 minuter

XXX.XXX.XX

 

Made in ChinaELECTRIC COOKTOP 36" BLA

NOIRE, AMÉRIQUE DU NORD/ESTUFA 
ELÉCTRICA 36" NEGRA NORTEAMÉRICA
MODEL/MODÈLE/MODELO : MC-9V96E0H378UL
VOLT   AC   kW    HERTZ
208
240

8.3
9.6

60
60 Serial number:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

CAUTION/ATTENTION/ATENCIÓN: 
DO NOT IMMERSE IN WATER/NE PAS IMMERGER/NO SE SUMERJA EN EL AGUA
HOUSEHOLD USE ONLY/POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
/SOLO PARA USO DOMÉSTICO

AI(240)10587613502086
AI(11)240505
24-05-05  (YY-MM-DD)

NEDERSTA
105.876.13 50208

PI-800340-2
IKE A of Sweden AB
SE - 34381 Älmhult
© Inter IKE A Systems B.V.
2021

24
18

CAN ICES-001 (B) / NMB-001 (B)

FCC ID: XXXXXXXX
E539776

Serienummer (börja med SN, 22-siffrig kod) Serienummer: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Artikelnummer (8-siffrig kod)

Bilden är endast för referens

Miljöhänsyn

I enlighet med direktivet om avfall som utgörs av eller innehåller elektrisk och 
elektronisk utrustning (WEEE) ska elektriskt och elektroniskt avfall samlas in 
och behandlas separat. Om du vid något tillfälle i framtiden väljer att kassera 
produkten, får du INTE kasta den i hushållsavfallet. Lämna produkten på en 
insamlingsplats för elektriskt och elektroniskt avfall där sådana finns.
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Garanti från IKEA

Hur länge gäller garantin från IKEA?
Den här garantin är giltig under 5 år från det 
ursprungliga inköpsdatumet av vitvaran hos IKEA. 
Originalkvittot krävs som inköpsbevis. Om arbete 
utförs enligt garantin förlängs inte garantiperioden 
för produkten eller för de nya delarna.

Vem utför service?
Tjänsteleverantören hos IKEA tillhandahåller 
tjänsten genom sina egna serviceverksamheter eller 
auktoriserade servicepartnernätverk.

Vad täcks av denna garanti?
Garantin omfattar fel på vitvaran, vilka orsakats av 
material- eller produktionsfel som fanns vid den 
tidpunkt produkten köptes på IKEA. Garantin gäller 
endast för hemmabruk. Undantagen specificeras 
under rubriken ”Vad omfattas inte av den här 
garantin?” Inom garantiperioden ersätts kostnader 
för att åtgärda felet – t.ex. reparationer, reservdelar, 
arbete och resor – förutsatt att vitvaran är tillgänglig 
för reparation utan särskilda kostnader. På dessa 
villkor gäller EU:s riktlinjer (DIREKTIV (EU) 2019/771) 
och respektive lokala bestämmelser. Utbytta delar 
tillfaller IKEA.

Vad gör IKEA för att åtgärda problemet?
Den av IKEA godkända tjänsteleverantören 
kommer att undersöka produkten och beslutar, 
efter eget gottfinnande, om den omfattas av 
denna garanti. Om tjänsteleverantören eller dess 
auktoriserade servicepartner betraktar produkten 
som täckt av garantin kommer de genom sina 
egna serviceverksamheter, efter eget gottfinnande, 
antingen att reparera den defekta produkten eller 
ersätta den med samma eller en jämförbar produkt.

Vad omfattas inte av den här garantin?
•	 Normalt slitage.
•	 Skador orsakade avsiktligt eller genom 

oaktsamhet, genom underlåtenhet att följa 
bruksanvisningen, felaktig installation eller 
anslutning till fel spänning, skador orsakade 
genom kemisk eller elektrokemisk reaktion, rost, 
korrosion eller vattenskador vilket inkluderar, men 
inte är begränsat till, skador orsakade av tillförsel 
av vatten med onormalt hög kalkhalt samt skador 
orsakade av onormala miljöförhållanden.

•	 Förbrukningsartiklar, inklusive batterier och 
lampor.

•	 Icke-funktionella och dekorativa delar som inte 
påverkar normalt bruk av vitvaran inklusive repor 
och eventuella färgskillnader.

•	 Oavsiktliga skador orsakade av främmande 
föremål eller ämnen vid rengöring eller rensning 
av filter, dräneringssystem eller diskmedelsfack.

•	 Skador på följande delar: keramiskt glas, tillbehör, 
över- och underkorgar, bestickkorgar, tillförsel- 
och avloppsslangar, tätningar, lampor och 
lampskydd, displayer, vred, höljen och delar av 
höljen. Förutom när sådana skador kan bevisas 
bero på produktionsfel.

•	 Fall där inga fel kunde hittas under teknikerns 
besök.

•	 Reparationer som inte utförts av ett utsett 
serviceföretag och/eller en auktoriserad 
servicepartner, eller om andra reservdelar än 
originaldelar använts.

•	 Reparationer orsakade av felaktig installation eller 
installation som inte utförts enligt anvisningarna.

•	 Användning av vitvaran i ett professionellt 
sammanhang, dvs ej för hemmabruk.

•	 Transportskador. Om en kund själv transporterar 
produkten hem till sig eller till någon annan 
adress, har IKEA inget ansvar för eventuella 
skador som kan uppstå under transporten. Om 
IKEA däremot levererar produkten till kundens 
leveransadress täcker IKEA eventuella skador som 
uppstår under den här transporten.

•	 Kostnad för att utföra den initiala installationen 
av produkten från IKEA. Om däremot något av 
IKEA utsett serviceföretag eller dess auktoriserade 
tjänsteleverantör reparerar eller byter ut vitvaran 
enligt villkoren i denna garanti kommer det 
utsedda serviceföretaget eller dess auktoriserade 
servicesamarbetspartner att återinstallera den 
reparerade vitvaran eller installera utbytesvaran, 
om så behövs.

Dessa begränsningar gäller inte felfritt arbete som 
utförs av en kvalificerad specialist som använder 
våra originaldelar för att anpassa produkten till de 
tekniska säkerhetsspecifikationerna i ett annat EU-
land.

Så här tillämpas nationella lagar
I Sverige tillämpar IKEA konsumentköplagen och 
köplagens reklamationsrätt. Den här garantin 
ger dig särskilda juridiska rättigheter utöver 
reklamationsrätten.

Garantins internationella giltighet
För vitvaror som köps i ett EU-land och sedan tas till 
ett annat EU-land lämnas service inom ramen för 
normala garantivillkor i det nya landet.
Skyldighet att utföra service inom garantins ram finns 
endast om vitvaran överensstämmer med och är 
installerad i enlighet med:
-	 de tekniska specifikationerna för det land där 

garantianspråket görs;
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-	 monteringsanvisningarna samt 
säkerhetsanvisningarna i bruksanvisningen.

Den särskilda KUNDSERVICEN för 
produkter från IKEA
Tveka inte att kontakta den av IKEA anvisade 
kundtjänsten för att:
•	 begära service i enlighet med denna garanti;
•	 be om förtydligande gällande monteringen av 

vitvaror från IKEA i köksprodukter från IKEA;
•	 be om förtydligande om funktioner hos vitvaror 

från IKEA.
För att vara säker på att vi kan ge dig bästa möjliga 
hjälp, läs monteringsanvisningarna och/eller 
användarhandboken noggrant innan du tar kontakt 
med oss.

Så här når du oss om du behöver vår hjälp

Du kan hitta telefonnummer 
till kundserviceleverantörer 
som anvisats av IKEA i slutet av 
den här användarmanualen.

För att få en snabbare tjänst 
rekommenderar vi att du använder de 
specifika telefonnummer som anges i 
slutet av den här användarmanualen. 
Använd alltid telefonnumren som anges i 
användarmanualen för den specifika produkt 
du behöver hjälp med. Kom ihåg att ange det 
8-siffriga artikelnumret och det 22-siffriga 
serienumret som visas på produktens 
typskylt.

SPARA ALLTID INKÖPSKVITTOT!
Det gäller som inköpsbevis. Du måste kunna 
uppvisa ditt inköpskvitto för att garantin ska 
gälla. Detta kvitto anger också namn och 
artikelnummer (8 siffror) för varje produkt du har 
köpt.

Behöver du extra hjälp?
För övriga frågor som inte är relaterade till 
kundtjänst för vitvaror, ber vi dig kontakta 
kundtjänst på ditt närmaste varuhus. Läs alltid all 
produktdokumentation noggrant innan du kontaktar 
oss.

Information om reservdelar
-	 Följande reservdelar: termostater, 

temperatursensorer, kretskort och ljuskällor 
kommer att vara tillgängliga för yrkesverksamma 
reparatörer under minst sju år efter att modellens 
sista enhet har släppts ut på marknaden.

-	 Följande reservdelar: luckhandtag, luckgångjärn, 
hyllor och lådor kommer att vara tillgängliga för 
yrkesverksamma reparatörer och slutanvändare 
under en period på minst sju år – och 
luckpackningar under en period på minst tio år – 
efter att modellens sista enhet har släppts ut på 
marknaden.

Reservdelarna finns på: www.ikea.com
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Country Phone Number Call Fee Opening Time (Mon-Fri)

Deutschland 08007242420 Kostenlos 8am - 5pm

France 0805543333 Gratuit 8.30 am – 7.00 pm (lun-ven)
8.30 am – 1.00 pm (sam)

United Kingdom
08009175827

free 9am till 5pm

Ireland free 9am till 5pm

Italia 800130373 Gratuito 9am-6pm

España 900822398 Gratis 9am-6pm

0080044146128
(+30)21 6860020 9am-6pm

Nederland Gratis Ma-Vr 8-20, Za 9-20

Sverige 0775700500 Kostnadsfritt

Schweiz

0800110344

Kostenlos 8am - 5pm

Suisse Gratuit 8am - 5pm

Svizzera Gratuito 8am - 5pm

Österreich Kostenlos 9am-6pm

België

080080159

Gratis 9am-5pm

Belgique Gratuit 9am-5pm

Luxembourg Gratuit 9am-5pm

Danmark 70150909 Gratis

Norge 80031407 Gratis

Polska 800012088 Be 9am-5pm

Portugal 800210151 Gratuita 9am-6pm

republika 800050717 Zdarma 9am-5pm

Suomi 0800302588 Maksuton 9am–4pm

Magyar 0680984517 Ingyenes 9am-5pm

Slovensko 0800160812 Bezplatne 9.00 – 18.00 (pondelok – piatok)

Lithuania 880030167 Nemokamai 9.00 – 18.00 (Pr–Pn)

IKEA.com

Local(within NL): 
050-7111267

International: 
+31 507111267

9am-4pm

Latvia 80000037 Bezmaksas 9am-6pm

Estonia 8000044841 Tasuta 9.00 – 18.00 (E–R)

Slo IKEA.com

Serbia IKEA.com

Ísland IKEA.com

România 800400660

Hrvatska IKEA.com

Call Fee 9am - 5pm
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